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¿CÓMO DESCARGAR EL AUDIO DEL LIBRO?

Paso 1.- Entra en: http://audios.vaughantienda.com
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Paso 2.- Selecciona en Producto: “Verbos Irregulares” y escribe la clave: 2804VAUGHAN240770. Pulsa Entrar.
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Paso 3.- Pincha en el disco para descargar el audio o en el triángulo verde para reproducirlo directamente.
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Para cualquier duda puedes consultarnos en vaughantienda@grupovaughan.com





  

    

      WELCOME TO VERBOS IRREGULARES!


      Entre los verbos irregulares figuran muchos de los verbos más importantes del inglés. Por ello es de suma importancia que aprendas a manejarlos con fluidez y confianza. Este libro es un manual de referencia y consulta en el que encontrarás los verbos irregulares más relevantes de nuestro idioma. Asimismo es una herramienta muy útil para llegar a dominarlos, ya que te ayuda a trabajar los verbos en contextos reales con el inconfundible estilo Vaughan.


      Su formato de bolsillo es ideal para llevarlo contigo a todas partes y aprovechar cualquier ocasión para ampliar tus conocimientos del inglés. Además viene acompañado de un audio descargable que pretende cubrir dos objetivos: agudizar tu oído a través de las distintas frases que te presentamos y conseguir la correcta pronunciación de las tres formas del verbo.


      Antes de comenzar, te damos dos consejos que has de tener en cuenta:


      

        	Aunque se llaman verbos irregulares, sólo hace falta aprender tres formas: la forma básica, la del pasado simple y la del participio. Por eso no te asustes, ¡son mucho más fáciles de lo que piensas!.


        	Los verbos, sean regulares o irregulares, se aprenden practicándolos en voz alta y dentro de contextos reales. De poco sirve memorizar las tres formas del verbo como un loro (“eat, ate, eaten”… “fall, fell, fallen”… etc.) si no eres capaz de llevarlas a la práctica..


      


      De cada verbo presentado incluimos lo siguiente:


      

        	Un ejemplo que utiliza el verbo básico.


        	Un ejemplo que utiliza el verbo en pasado simple.


        	Un ejemplo que utiliza el participio del verbo.


        	Varias acepciones del verbo siempre que éste lo exija.


        	La pronunciación de cada una de las partes del verbo basándonos en la Fonética Vaughan, que ha sido desarrollada específicamente para hispanohablantes. Ésta tiene como objetivo aproximarse lo máximo posible a una auténtica pronunciación inglesa.


      


      PASOS PARA SACAR EL MAYOR PROVECHO POSIBLE A ESTE LIBRO:


      

        	Descárgate el audio. Es imprescindible tanto para tu comprensión auditiva como para tu pronunciación.


        	Familiarízate con la pronunciación de los tres componentes de cada verbo.


        	Para empezar a adquirir agilidad verbal, repasa la tabla de verbos que se encuentra en la página 95 y haz el siguiente ejercicio siempre en voz alta.Intenta trabajar con estructuras básicas como “every day”, “yesterday” y “just” de la manera que te mostramos a continuación:
Ejemplo con verbo el “to arise”:

“Every day the problem arises”; “Yesterday the problem arose”; “The problem has just arisen”.

Ejemplo con verbo el “to be”:

“Every day it’s allowed”; “Yesterday it was allowed”; “It has just been allowed”.



        	Una vez familizarizado/a con los verbos, vete a la página 8 y empieza a estudiar los ejemplos que presentamos, limitándote a dos páginas por día. Escucha los audios previamente descargados para que el aprendizaje sea más efectivo.


        	Practica siempre los ejemplos en voz alta, primero con el texto delante y luego tapando el inglés.


        	Repasa de forma regular todo lo que vayas aprendiendo.


        	¡Disfrútalo!


      


    


  




  

    CÓMO UTILIZAR ESTE LIBRO:


    En este libro encontrarás distintos elementos o símbolos que te ayudarán a consolidar tu aprendizaje. A continuación te damos una breve descripción de los mismos:
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    Número de pista: Cada verbo se corresponde con un número de
pista que podrás escuchar en el audio descargable. En la página 3 puedes ver las instrucciones de descarga del mismo.


    


    

      [image: images]

    


    Verbo en sus tres formas: Verbo básico, pasado simple y
participio.
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    Pronunciación: Basada en la Fonética Vaughan que ha sido desarrollada específicamente para hispanohablantes.
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    Asterisco: Indica que ese verbo también admite una forma alternativa regular. Por ejemplo, el verbo “burn” también admite la forma “burned” para su pasado y participio.
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    Acepciones: Siempre que lo exija el verbo te presentaremos distintas acepciones o significados del mismo.
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    [n]: Hace referencia a una nota aclaratoria que encontrarás debajo de los ejemplos.
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      SURGIR


      


      ARISE


      AROSE


      ARISEN


      


      /aráis/


      /aroús/


      /arísennn/


      


      

        Surgirá la necesidad.


        The need will arise.


        


        Surgió el problema.


        The problem arose.


        


        Ha surgido un asunto.


        An issue has arisen.


        


      


    


  




  

    

      

        [image: images]

      


      SER


      1


      


      BE


      WAS


      BEEN


      


      /bíi/


      /uós/


      /bíinnn/


      


      

        Soy fuerte.


        I am strong.


        


        Él era un buen estudiante.


        He was a good student.


        


        Ha sido mi profesora durante un tiempo.


        She’s been my teacher for a while.
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      SER


      2


      


      BE


      WERE


      BEEN


      


      /bíi/


      /uée/


      /bíinnn/


      


      

        Beth es alta.


        Beth is tall.


        


        Eran unas niñas sensatas.


        They were sensible girls.


        


        Marta siempre ha sido una niña muy alegre.


        Marta has always been a cheerful girl.


        


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      ESTAR


      3


      


      BE


      WAS


      BEEN


      


      /bíi/


      /uós/


      /bíinnn/


      


      

        Él está enfadado.


        He is angry.


        


        Ella me estaba ayudando.


        She was helping me.


        


        Hemos estado escuchándoles.


        We’ve been listening to them.
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      ESTAR


      4


      


      BE


      WERE


      BEEN


      


      /bíi/


      /uée/


      /bíinnn/


      


      

        Estamos aquí.


        We are here.


        


        Estuvieron allí.


        They were there.


        


        Él ha estado esperando.


        He’s been waiting.
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      BATIR


      1


      


      BEAT


      BEAT


      BEATEN


      


      /bíittt/


      /bíittt/


      /bíitttennn/


      


      

        Bata los huevos con un tenedor.


        Beat the eggs with a fork.


        


        Batí los huevos rápidamente.


        I beat the eggs quickly.


        


        George todavía no ha batido los huevos.


        George hasn’t beaten the eggs yet. 
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      GANAR A ALGUIEN


      2


      


      BEAT


      BEAT


      BEATEN


      


      /bíittt/


      /bíittt/


      /bíitttennn/


      


      

        No puedo ganarle al ajedrez.


        I can’t beat him at chess.


        


        Ella le ganó al tenis.


        She beat him at tennis.


        


        ¡He ganado al tenis a todos los de aquí!


        I’ve beaten everyone here at tennis!
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      SACUDIR


      3


      


      BEAT


      BEAT


      BEATEN


      


      /bíittt/


      /bíittt/


      /bíitttennn/


      


      

        Sacude la manta con un palo.


        Beat the blanket with a stick.


        


        Sacudí la moqueta porque estaba llena de polvo.


        I beat the carpet because it was dusty.


        


        Han sacudido la alfombra con un palo.


        They’ve beaten the rug with a stick.
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      LLEGAR A SER


      1


      


      BECOME


      BECAME


      BECOME


      


      /bikáammm/


      /bikéimmm/


      /bikáammm/


      


      

        Llegará a ser presidente.


        He will become president.


        


        Llegó a ser el Director General de Pepsi.


        He became the CEO of Pepsi.


        


        ¿Ha llegado a ser músico como él quería?


        Has he become a musician like he wanted to?
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      HACERSE


      2


      


      BECOME


      BECAME


      BECOME


      


      /bikáammm/


      /bikéimmm/


      /bikáammm/


      


      

        Se harán amigos.


        They’ll become friends.


        


        Me hice sacerdote.


        I became a priest.


        


        Nos hemos hecho más fuertes.


        We’ve become stronger.
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      EMPEZAR


      


      BEGIN


      BEGAN


      BEGUN


      


      /biggguínnn/


      /bigggánnn/


      /bigggáannn/


      


      

        Voy a empezar.


        I’m going to begin.


        


        Empecé un nuevo régimen el mes pasado.


        I began a new diet last month.


        


        Ana ha empezado una nueva vida.


        Ana has begun a new life.
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      DOBLAR


      


      BEND


      BENT


      BENT


      


      /benddd/


      /benttt/


      /benttt/


      


      

        No dobles la regla.


        Don’t bend the ruler.


        


        John dobló la barra.


        John bent the rod.


        


        Ella no ha doblado la regla.


        She hasn’t bent the ruler.
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      APOSTAR


      


      BET


      BET


      BET


      


      /bettt/


      /bettt/


      /bettt/


      


      

        Tú no apuestas a menudo.


        You don’t bet very often.


        


        Ella apostó por el caballo ganador.


        She bet on the winning horse.


        


        No han apostado nada de dinero en eso.


        They haven’t bet any money on it.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      PUJAR


      


      BID


      BID


      BID


      


      /biddd/


      /biddd/


      /biddd/


      


      

        No pujes por eso si no puedes permitírtelo.


        Don’t bid for it if you can’t afford it.


        


        Pujé por esas antigüedades.


        I bid for those antiques.


        


        He pujado demasiado por el cuadro.


        I’ve bid too much money for the painting.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      ENCUADERNAR


      


      BIND


      BOUND


      BOUND


      


      /báinddd/


      /báunddd/


      /báunddd/


      


      

        Debes encuadernar tu proyecto.


        You need to bind your project.


        


        Yo encuaderné mi proyecto final ayer.


        I bound my final project yesterday.


        


        Todavía no he encuadernado las hojas.


        I haven’t bound the pages yet. 
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      PICAR


      1


      


      BITE


      BIT


      BITTEN


      


      /báittt/


      /bittt/


      /bítttennn/


      


      

        Ese bicho no pica.


        That bug doesn’t bite.


        


        Ese insecto le picó (a ella).


        That insect bit her.


        


        Me ha picado un mosquito.


        I’ve been bitten by a mosquito.
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      MORDER


      2


      


      BITE


      BIT


      BITTEN


      


      /báittt/


      /bittt/


      /bítttennn/


      


      

        El perro no muerde.


        The dog doesn’t bite.


        


        El loro me mordió.


        The parrot bit me.


        


        El gato no me ha mordido.


        The cat hasn’t bitten me.
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      SANGRAR


      


      BLEED


      BLED


      BLED


      


      /blíiddd/


      /bleddd/


      /bleddd/


      


      

        Sangrará si te rascas.


        It’ll bleed if you scratch it.


        


        Le sangró la nariz durante cinco minutos.


        Her nose bled for five minutes.


        


        Su rodilla no ha sangrado hoy.


        Her knee hasn’t bled today.
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      SOPLAR


      1


      


      BLOW


      BLEW


      BLOWN


      


      /bloú/


      /blúu/


      /bloúnnn/


      


      

        No soples las migas por todo el suelo.


        Don’t blow the crumbs onto the floor.


        


        Soplé la harina y cayó sobre la alfombra.


        I blew the flour onto the carpet.


        


        Ella ha soplado sus uñas para secarlas.


        She’s blown on her nails to dry them.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      DESAPROVECHAR


      2


      


      BLOW


      BLEW


      BLOWN


      


      /bloú/


      /blúu/


      /bloúnnn/


      


      

        Ésta es tu última oportunidad. ¡No la desaproveches!


        This is your last chance. Don’t blow it!


        


        ¡Desaprovechamos esa oportunidad!


        We blew that opportunity!


        


        Juan ha desaprovechado la oportunidad de su vida.


        Juan’s blown a once-in-a-lifetime opportunity.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      ROMPER


      1


      


      BREAK


      BROKE


      BROKEN


      


      /bréik/


      /broúk/


      /broúkennn/


      


      

        No rompas el cristal.


        Don’t break the glass.


        


        Rompimos la pantalla.


        We broke the screen.


        


        Han roto la ventana.


        They’ve broken the window. 


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      BATIR (UN RÉCORD)


      2


      


      BREAK


      BROKE


      BROKEN


      


      /bréik/


      /broúk/


      /broúkennn/


      


      

        No puedo batir ese récord.


        I can’t break that record.


        


        Paul batió el récord del mundo.


        Paul broke the world record.


        


        Ella ha batido el récord del estado.


        She’s broken the state record.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      CRIAR


      


      BREED


      BRED


      BRED


      


      /bríiddd/


      /breddd/


      /breddd/


      


      

        Lucía cría caballos.


        Lucía breeds horses.


        


        El año pasado criamos pollos.


        We bred chickens last year.


        


        El granjero ha criado muchas vacas este año.


        The farmer has bred a lot of cows this year.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      TRAER


      


      BRING


      BROUGHT


      BROUGHT


      


      /bring/


      /bróottt/


      /bróottt/


      


      

        Tráete vino a la fiesta.


        Bring some wine to the party.


        


        Traje una tarta al picnic.


        I brought a cake to the picnic.


        


        Él ha traído unas galletas al trabajo.


        He’s brought some cookies to work.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      RETRANSMITIR


      


      BROADCAST*


      BROADCAST


      BROADCAST


      


      /bróodddcasssttt/


      /bróodddcasssttt/


      /bróodddcasssttt/


      


      

        ¡No puedes retransmitir eso!


        You can’t broadcast that!


        


        Retransmitieron las noticias a las 5 de la tarde.


        They broadcast the news at 5pm.


        


        ¿Han retransmitido ya el vídeo?


        Have they broadcast the video yet?


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      CONSTRUIR


      


      BUILD


      BUILT


      BUILT


      


      /bilddd/


      /bilttt/


      /bilttt/


      


      

        Quiero construirme una casa allí.


        I want to build a house there.


        


        El año pasado construimos el garaje.


        We built the garage last year.


        


        Tim no ha construido hoy ningún castillo de arena.


        Tim hasn’t built any sandcastles today.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      QUEMARSE


      1


      


      BURN*


      BURNT


      BURNT


      


      /béennn/


      /béennnttt/


      /béennnttt/


      


      

        Me quemo con facilidad al sol.


        I burn easily in the sun.


        


        Él se quemó el dedo ayer por la noche.


        He burnt his finger last night.


        


        ¡Me acabo de quemar la mano!


        I’ve just burnt my hand!


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      ARDER


      2


      


      BURN*


      BURNT


      BURNT


      


      /béennn/


      /béennnttt/


      /béennnttt/


      


      

        La madera arde con facilidad.


        Wood burns easily.


        


        La hoja de papel ardió rápidamente.


        The sheet of paper burnt quickly.


        


        La casa ha ardido entera.


        The house has burnt to the ground.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      REVENTAR


      


      BURST


      BURST


      BURST


      


      /béesssttt/


      /béesssttt/


      /béesssttt/


      


      

        La tubería no reventará.


        The pipe won’t burst.


        


        Reventé la burbuja.


        I burst the bubble.


        


        Ella ha reventado un globo.


        She’s burst a balloon.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      COMPRAR


      


      BUY


      BOUGHT


      BOUGHT


      


      /bái/


      /bóottt/


      /bóottt/


      


      

        Quiero comprarme unos zapatos.


        I want to buy some shoes.


        


        Me compré un reloj.


        I bought myself a watch.


        


        Se acaban de comprar un coche nuevo.


        They’ve just bought a new car. 
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COGER
1



CATCH

CAUGHT

CAUGHT



/cach/

/cóottt/

/cóottt/




Cojo frío con facilidad.

I catch colds easily.



Jane cogió la gripe el mes pasado.

Jane caught the flu last month.



Creo que Simon ha cogido una infección.

I think Simon’s caught an infection.
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PILLAR
2



CATCH

CAUGHT

CAUGHT



/cach/

/cóottt/

/cóottt/




La policía pilla a muchos criminales todos los años.

The police catch a lot of criminals every year.



Le pillé robando manzanas.

I caught him stealing apples.



Les han pillado robando bicicletas.

They’ve been caught stealing bikes.
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ELEGIR



CHOOSE

CHOSE

CHOSEN



/chúus/

/choús/

/choúsennn/




Yo siempre elijo la verde.

I always choose the green one.



Él eligió el coche rojo.

He chose the red car.



Hemos elegido la carrera más adecuada.

We’ve chosen the right career.
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AFERRARSE



CLING

CLUNG

CLUNG



/cling/

/cláang/

/cláang/




Siempre me aferro a la esperanza.

I always cling on to hope



El gato se aferró al árbol.

The cat clung to the tree.



Se han aferrado a la esperanza de que estén bien.

They’ve clung on to the hope that they’ll be ok.
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VENIR



COME

CAME

COME



/káammm/

/kéimmm/

/káammm/




Vengo aquí todos los días.

I come here every day.



Adam vino a España el año pasado.

Adam came to Spain last year.



Hasta ahora, ella no ha venido a ninguna reunión.

She hasn’t come to any meetings so far.
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COSTAR



COST

COST

COST



/cosssttt/

/cosssttt/

/cosssttt/




Cuesta mucho aparcar en Nueva York.

It costs a lot to park in New York.



El coche me costó mucho dinero.

The car cost me a lot of money.



No ha costado mucho construir la iglesia.

It hasn’t cost a lot to build the church.








[image: images]

CORTAR



CUT

CUT

CUT



/cáattt/

/cáattt/

/cáattt/




Siempre corto los vegetales con ese cuchillo.

I always cut vegetables with that knife.



Corté la zanahoria con un cuchillo afilado.

I cut the carrot with a sharp knife.



Todavía no he cortado los vegetales.

I haven’t cut the vegetables yet.
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      SOÑAR DESPIERTO


      


      DAYDREAM*


      DAYDREAMT


      DAYDREAMT


      


      /déidriimmm/


      /déidremmmttt/


      /déidremmmttt/


      


      

        Sueño despierta con él.


        I daydream about him.


        


        Me pasé el día soñando despierto contigo.


        I daydreamt all day about you.


        


        Ella ha estado soñando despierta con eso toda la semana.


        She’s daydreamt about it all week.
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      DAR / REPARTIR (CARTAS)


      


      DEAL


      DEALT


      DEALT


      


      /díial/


      /delttt/


      /delttt/


      


      

        Me toca a mí repartir las cartas.


        It’s my turn to deal the cards.


        


        Tú repartiste las cartas la última vez.


        You dealt the cards last time.


        


        Todavía no he repartido las cartas.


        I haven’t dealt the cards yet.
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      CAVAR


      


      DIG


      DUG


      DUG


      


      /diggg/


      /dáaggg/


      /dáaggg/


      


      

        Tienes que cavar un agujero.


        You need to dig a hole.


        


        Ayer cavé un hoyo muy profundo.


        I dug a deep hole yesterday.


        


        He cavado un hoyo para el árbol.


        I’ve dug a hole for the tree.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      REFUTAR


      


      DISPROVE*


      DISPROVED


      DISPROVEN


      


      /disssprúuvvv/


      /disprúuvvvddd/


      /disssprúuvvvennn/


      


      

        No puedo refutar esa teoría.


        I can’t disprove that theory.


        


        Él refutó mi tesis con su teoría.


        He disproved my thesis with his theory.


        


        Ella ha refutado todas mis hipótesis.


        She’s disproven all my hypotheses.
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      TIRARSE DE CABEZA


      1


      


      DIVE*


      DOVE


      DIVED


      


      /dáivvv/


      /doúvvv/


      /dáivvvddd/


      


      

        No sé tirarme bien de cabeza.


        I can’t dive properly.


        


        Anna se tiró de cabeza en las aguas cristalinas.


        Anna dove into the clear blue water.


        


        Se han tirado de cabeza al mar.


        They’ve dived into sea.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      BUCEAR


      2


      


      DIVE*


      DOVE


      DIVED


      


      /dáivvv/


      /doúvvv/


      /dáivvvddd/


      


      

        Buceo como pasatiempo.


        I dive as a hobby.


        


        Buceé sin la botella de oxígeno.


        I dove without my oxygen tank.


        


        Ellos no han buceado en el Océano Índico.


        They haven’t dived in the Indian Ocean.
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      HACER


      


      DO


      DID


      DONE


      


      /dúu/


      /diddd/


      /dáannn/


      


      

        Hago lo que puedo.


        I do what I can.


        


        Hice todo lo que pude para ayudar.


        I did what I could to help.


        


        Hemos hecho todo lo posible.


        We’ve done everything possible.
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      DIBUJAR


      


      DRAW


      DREW


      DRAWN


      


      /dróo/


      /drúu/


      /dróonnn/


      


      

        Dibujo porque me gusta.


        I draw pictures because I like to.


        


        Él dibujó una puesta de sol.


        He drew a picture of a sunset.


        


        Elena ha dibujado un retrato tuyo.


        Elena has drawn a picture of you.
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      SOÑAR


      


      DREAM*


      DREAMT


      DREAMT


      


      /dríimmm/


      /dremmmttt/


      /dremmmttt/


      


      

        Sueño con eso todas las noches.


        I dream about it every night.


        


        Soñé contigo ayer por la noche.


        I dreamt about you last night.


        


        He soñado con eso tantas veces.


        I’ve dreamt about it so many times.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      BEBER


      


      DRINK


      DRANK


      DRUNK


      


      /drink/


      /drank/


      /dráank/


      


      

        Nunca bebo bebidas con gas.


        I never drink fizzy drinks.


        


        Ayer bebí muchísima agua.


        I drank a lot of water yesterday.


        


        No he bebido nada de café esta semana.


        I haven’t drunk any coffee this week.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      CONDUCIR


      


      DRIVE


      DROVE


      DRIVEN


      


      /dráivvv/


      /droúvvv/


      /drívvvennn/


      


      

        Siempre conduzco con cuidado.


        I drive carefully all the time.


        


        Él condujo rápidamente.


        He drove quickly.


        


        Ya he conducido ese coche antes.


        I’ve driven that car before.


        


      


    


  





[image: images]

COMER



EAT

ATE

EATEN



/íittt/

/ettt/

/íitttennn/




Como tres veces al día.

I eat three meals a day.



Ayer comí demasiado.

I ate too much yesterday.



Nunca he comido pulpo.

I’ve never eaten octopus.












[image: images]

CAERSE



FALL

FELL

FALLEN



/fóol/

/fel/

/fóolennn/




Las hojas se caen en otoño.

Leaves fall in the autumn.



El invierno pasado cayó mucha nieve.

A lot of snow fell last winter.



Acabo de caerme al suelo.

I’ve just fallen onto the floor.








[image: images]

DAR DE COMER



FEED

FED

FED



/fíiddd/

/feddd/

/feddd/




Tienes que dar de comer al perro.

You have to feed the dog.



Dí de comer al gato antes de irme a dormir.

I fed the cat before I went to bed.



Todavía no han dado de comer a los peces.

They haven’t fed the fish yet.








[image: images]

ENCONTRARSE
1



FEEL

FELT

FELT



/fíial/

/felttt/

/felttt/




Me encuentro bien.

I feel good.



John se encontró mal.

John felt bad.



Ella ya se ha encontrado peor otras veces.

She’s felt worse than this.










[image: images]

SENTIRSE 
2



FEEL

FELT

FELT



/fíial/

/felttt/

/felttt/




Se siente orgullosa.

She feels proud.



Me sentí traicionado.

I felt betrayed.



Últimamente se han sentido más confiados.

They’ve felt more confident lately.








[image: images]

LUCHAR 
1



FIGHT

FOUGHT

FOUGHT



/fáittt/

/fóottt/

/fóottt/




Yo lucho por mis derechos.

I fight for my rights.



Luchamos por nuestra dignidad.

We fought for our dignity.



Han luchado por su libertad.

They’ve fought for their freedom.



 






[image: images]

PELEAR 
2



FIGHT

FOUGHT

FOUGHT



/fáittt/

/fóottt/

/fóottt/




No me gusta pelear.

I don’t like to fight.



Se pelearon como niños.

They fought like kids.



No nos hemos peleado desde hace mucho tiempo.

We haven’t fought for a long time. 
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 ENCONTRAR



FIND

FOUND

FOUND



/fáinnnddd/

/fáunnnddd/

/fáunnnddd/




No encuentro las pilas.

I can’t find the batteries.



Encontré el libro bajo la mesa.

I found the book under the table.



Annie no ha encontrado una solución.

Annie hasn’t found a solution.
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 CABER 
1



FIT*

FIT

FIT



/fittt/

/fittt/

/fittt/




Las cajas caben en el camión.

The boxes fit into the truck.



El coche cabía en el garaje.

The car fit into the garage.



Han cabido sin problemas.

They’ve fit without any problems.
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 QUEDAR (LA ROPA) 
2



FIT*

FIT

FIT



/fittt/

/fittt/

/fittt/




El zapato me queda perfectamente.

The shoe fits perfectly.



Este traje no me quedaba bien cuando estaba más gorda.

This dress didn’t fit me when I was fatter.



Estos pantalones nunca me han quedado bien.

These trousers have never fit me. 
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 HUIR / ESCAPARSE



FLEE

FLED

FLED



/flíi/

/fleddd/

/fleddd/




Uno de estos días me escaparé de la ciudad.

One of these days I will flee the city.



Huyó después de que le amenazaran.

He fled after they threatened him.



Hemos huido de nuestro país.

We’ve fled from our country.








[image: images]

VOLAR



FLY

FLEW

FLOWN



/flái/

/flúu/

/floúnnn/




Los pájaros vuelan.

Birds fly.



El águila volaba muy rápido.

The eagle flew very fast.



Ese canario nunca ha volado.

That canary has never flown. 
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PROHIBIR



FORBID

FORBADE

FORBIDDEN



/fobíddd/

/fobéiddd/

/fobídddennn/




Te prohíbo que le veas.

I forbid you from seeing him.



Ella me prohibió fumar.

She forbade me from smoking.



Ella no le ha prohibido entrar.

She hasn’t forbidden him from entering.
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PRONOSTICAR



FORECAST*

FORECAST

FORECAST



/fóocasssttt/

/fóocasssttt/

/fóocasssttt/




El hombre del tiempo pronostica lluvia.

The weatherman forecasts rain.



Pronosticaron una subida de las ventas.

They forecast a rise in sales.



Hemos pronosticado un huracán.

We’ve forecast a hurricane.
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PREVER



FORESEE

FORESAW

FORESEEN



/foosssíi/

/foosssóo/

/foosssíinnn/




Preveo un desastre.

I can foresee a disaster.



Él previó el crecimiento de la demanda.

He foresaw the increase in demand.



Hemos previsto un cambio en la tendencia.

We’ve foreseen a change in trends. 
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PREDECIR



FORETELL

FORETOLD

FORETOLD



/footél/

/footólddd/

/footólddd/




Yo puedo predecir el futuro.

I can foretell the future.



Él cree que predijo el futuro.

He thinks he foretold the future.



El futuro no puede predecirse.

The future cannot be foretold.
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OLVIDAR



FORGET

FORGOT

FORGOTTEN



/foguéttt/

/fogóttt/

/fogótttennn/




No te olvides el abrigo.

Don’t forget your coat.



Me olvidé la maleta.

I forgot my suitcase.



¿Te has olvidado el paraguas?

Have you forgotten your umbrella?
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PERDONAR



FORGIVE

FORGAVE

FORGIVEN



/foguívvv/

/foguéivvv/

/foguívvvennn/




Por favor, perdóname.

Please, forgive me.



Le perdoné hace ya un tiempo.

I forgave him a while ago.



Ella por fin me ha perdonado.

She’s finally forgiven me. 
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ABANDONAR



FORSAKE

FORSOOK

FORSAKEN



/fooséik/

/foosúk/

/fooséikennn/




Yo no te abandonaré.

I won’t forsake you.



Les abandonamos.

We forsook them.



¿Por qué me has abandonado?

Why have you forsaken me?
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CONGELAR



FREEZE

FROZE

FROZEN



/fríis/

/froús/

/froúsennn/




Congela estos filetes.

Freeze these steaks.



Congelé las hamburguesas.

I froze the hamburgers.



¿Has congelado el pavo?

Have you frozen the turkey?
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OBTENER / CONSEGUIR 
1



GET

GOT

GOT[n]



/guéttt/

/gottt/

/gottt/




Puedo conseguir un seguro barato.

I can get cheap insurance.



¡Conseguimos entradas!

We got some tickets!



Hemos conseguido unas entradas estupendas.

We’ve got some great seats.





Nota: Observa que “got” es el participio empleado en U.K. mientras que “gotten” se
utiliza en U.S.A.
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OBTENER / CONSEGUIR 
2



GET

GOT

GOTTEN[n]



/guéttt/

 /gottt/

/gótttennn/




Obtenemos resultados con mucha rapidez.

We get results very quickly.



Él consiguió más información en Internet.

He got more information on the Internet.



Ella ha obtenido un premio.

She’s gotten a prize.





Nota: Observa que “gotten” es el participio empleado en U.S.A. mientras que “got” se utiliza en U.K.
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DAR 
1



GIVE

GAVE

GIVEN



/guívvv/

/guéivvv/

/guívvvennn/




¿Puedes darme un bolígrafo, por favor?

Please, can you give me a pen?



Me dieron algunos consejos.

They gave me some advice.



Te han dado otra oportunidad.

You’ve been given another chance.
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CONCEDER 
2



GIVE

GAVE

GIVEN



/guívvv/

/guéivvv/

/guívvvennn/




Le concederán un trofeo (a él).

They’ll give him a trophy.



Le concedieron un pasaporte (a ella).

They gave her a passport.



No le han concedido la beca a Marisa.

They haven’t given Marisa the scholarship. 








[image: images]

REGALAR 
3



GIVE

GAVE

GIVEN



/guívvv/

/guéivvv/

/guívvvennn/




¿Crees que debo regalarle un cachorrito?

Shall I give her a puppy?



Me regalaron un traje nuevo.

They gave me a new dress.



Él me ha regalado flores.

He’s given me some flowers.
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IR 
1



GO

WENT

GONE



/goú/

/uénnnttt/

/gonnn/




Vete al médico.

Go to the doctor.



Ella se fue a comer.

She went to have lunch.



Se han ido a casa.

They’ve gone home.
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IR 
2



GO

WENT

BEEN



/goú/

/uénnnttt/

/bíinnn/




Vete a por la tarta.

Go and get the cake.



Ella fue a por las bebidas.

She went and got the drinks.



Han ido a Francia dos veces.

They’ve been to France twice.
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MOLER



GRIND

GROUND

GROUND



/gráinnnddd/

/gráunnnddd/

/gráunnnddd/




Los molinos de viento muelen el maíz.

Windmills grind corn.



Él molió un poco de café.

He ground some coffee.



Han molido toda la pimienta.

They’ve ground all the pepper.
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CRECER 
1



GROW

GREW

GROWN



/groú/

/grúu/

/groúnnn/




Los bebés crecen muy deprisa.

Babies grow very quickly.



El árbol creció lentamente.

The tree grew slowly.



¡Habéis crecido tan rápido!

You’ve all grown so quickly!
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CULTIVAR 
2



GROW

GREW

GROWN



/groú/

/grúu/

/groúnnn/




Mi tío cultiva maíz.

My uncle grows corn.



¡Cultivé todos estos tomates!

I grew all these tomatoes!



Este año he cultivado menos manzanas.

I’ve grown fewer apples this year. 












[image: images]

COLGAR



HANG

HUNG

HUNG



/hhhang/

/hhháang/

/hhháang/




Cuelgan la ropa en el tendedero.

They hang the clothes on the line.



Colgaste el abrigo en la puerta.

You hung your coat on the door.



He colgado cuatro cuadros en aquella pared.

I’ve hung four pictures on that wall.
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TENER



HAVE

HAD

HAD



/hhhavvv/

/hhhaddd/

/hhhaddd/




Tengo una casa en Madrid.

I have a house in Madrid.



Ana tenía un apartamento en Sevilla.

Ana had an apartment in Seville.



Hemos tenido algunas quejas últimamente.

We’ve had a few complaints lately.
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OÍR



HEAR

HEARD

HEARD



/hhhía/

/hhhéeddd/

/hhhéeddd/




Puedo oír un ruido extraño.

I can hear a strange noise.



Él oyó el rumor.

He heard the rumour.



Ella ha oído muchas mentiras sobre su novio.

She’s heard a lot of lies about her boyfriend.
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ESCONDER 
1



HIDE

HID

HIDDEN



/hhháiddd/

/hhhiddd/

/hhhídddennn/




¡Esconde la tarta!

Hide the cake!



Peter escondió el regalo.

Peter hid the present.



Hemos escondido los diamantes.

We’ve hidden the diamonds.
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OCULTAR 
2



HIDE

HID

HIDDEN



/hhháiddd/

/hhhiddd/

/hhhídddennn/




No les ocultes la verdad.

Don’t hide the truth from them.



Carmen le ocultó los detalles.

Carmen hid the details from him.



Te he ocultado la verdad.

I’ve hidden the truth from you.
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PEGAR 
1



HIT

HIT

HIT



/hhhittt/

/hhhittt/

/hhhittt/




Pégale si trata de morderte.

Hit it if it tries to bite you.



Le pegó muy fuerte por besar a su novia.

He hit him very hard for kissing his girlfriend.



Nunca he pegado a nadie.

I’ve never hit anyone. 
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GOLPEAR 
2



HIT

HIT

HIT



/hhhittt/

/hhhittt/

/hhhittt/




¡Él siempre se golpea la cabeza!

He always hits his head!



Él se golpeó la rodilla mientras intentaba saltar la valla.

He hit his knee while trying to jump over the fence.



¡Acaba de golpear la mesa furiosa!

She’s just hit the table in anger!
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SOSTENER 
1



HOLD

HELD

HELD



/hhholddd/

/hhhelddd/

/hhhelddd/




Por favor, ¿me sostienes el sombrero?

Please, can you hold my hat?



Él me sostuvo la bebida.

He held my drink for me.



Yo siempre he sostenido la creencia de que eso era verdad.

I’ve always held the belief that it was true.








[image: images]

MANTENER 
2



HOLD

HELD

HELD



/hhholddd/

/hhhelddd/

/hhhelddd/




Por favor, manténgase a la espera.

Please, hold the line.



Ella mantuvo una reunión importante ayer.

She held an important meeting yesterday.



Ellos nunca han mantenido ninguna videoconferencia en inglés.

They’ve never held a videoconference in English.
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RETENER / DETENER 
3



HOLD

HELD

HELD



/hhholddd/

/hhhelddd/

/hhhelddd/




No podemos detenerlo hasta que tengamos pruebas.

We can’t hold him until we have some proof.



Ellos le retuvieron una noche en el calabozo.

They held him in an overnight cell.



Llevan cinco horas retenidos por los ladrones.

They’ve been held for five hours by thieves.
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DOLER 
1



HURT

HURT

HURT



/hhhéettt/

/hhhéettt/

/hhhéettt/




¡Eso duele!

That hurts!



Ayer me dolió mucho la cabeza.

My head hurt a lot yesterday.



Nunca ha dolido tanto como dolió ayer.

It’s never hurt as much as it hurt yesterday.
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HACER DAÑO 
2



HURT

HURT

HURT



/hhhéettt/

/hhhéettt/

/hhhéettt/




¡No me hagas daño en el brazo!

Don’t hurt my arm!



Los zapatos me hacían daño.

The shoes hurt my feet.



¡Me has hecho daño en la pierna!

You’ve hurt my leg! 












[image: images]

INTRODUCIR (DATOS)



INPUT

INPUT

INPUT



/ínputtt/

/ínputtt/

/ínputtt/




Tengo que introducir estos datos.

I need to input this data.



Introdujiste los datos incorrectos.

You input the wrong data.



Ella no ha introducido esos datos todavía.

She hasn’t input that data yet.












[image: images]

GUARDAR 
1



KEEP

KEPT

KEPT



/kíip/

/kepttt/

/kepttt/




Guarda el recibo.

Keep the receipt.



Stuart guardó la carta.

Stuart kept the letter.



José ha guardado el secreto.

José’s kept the secret.
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QUEDARSE (ALGO) 
2



KEEP

KEPT

KEPT



/kíip/

/kepttt/

/kepttt/




¡Quédate el sombrero! ¡A mí no me gusta!

Keep the hat! I don’t like it!



Me quedé con el coche después de la separación.

I kept the car after the break-up.



¡Me he quedado con todo el cambio!

I’ve kept all the change!
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SEGUIR 
3



KEEP

KEPT

KEPT



/kíip/

/kepttt/

/kepttt/




¡Seguid!

Keep going!



¡Siguió molestándome!

He kept bothering me!



He seguido insistiendo, pero sin resultados.

I’ve kept insisting, but to no avail.
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MANTENER 
4



KEEP

KEPT

KEPT



/kíip/

/kepttt/

/kepttt/




¡Mantén limpia la casa!

Keep the house clean!



Yo mantenía el baño limpio hasta que llegaste tú.

I kept the bathroom clean until you came.



Él no ha mantenido la habitación ordenada.

He hasn’t kept the room tidy.
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ARRODILLARSE



KNEEL

KNELT

KNELT



/níial/

/nelttt/

/nelttt/




No te arrodilles sobre el suelo tan duro.

Don’t kneel on the hard ground.



Me arrodillé sobre la suave arena.

I knelt on the soft sand.



Nunca me he arrodillado sobre el mármol.

I’ve never knelt on marble.
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HACER PUNTO



KNIT*

KNIT

KNIT



/nittt/

/nittt/

/nittt/




¡Me encanta hacer punto!

I love to knit!



Hice punto la semana pasada para matar el tiempo.

I knit last week to kill time.



Nunca he hecho punto.

I’ve never knit.
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SABER 
1



KNOW

KNEW

KNOWN



/noú/

/niúu/

/noúnnn/




Lo sé.

I know.



Yo sabía que ella lo había hecho.

I knew she’d done it.



Nunca he sabido bailar.

I’ve never known how to dance.
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CONOCER 
2



KNOW

KNEW

KNOWN



/noú/

/niúu/

/noúnnn/




Yo conozco a Jane.

I know Jane.



Lo conocía mejor cuando era estudiante.

I knew him better when I was a student.



Nunca he conocido a Paul tan bien como tú.

I’ve never known Paul as well as you do.
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GUIAR 
1



LEAD

LED

LED



/líiddd/

/leddd/

/leddd/




Puedo guiarles hasta el río.

I can lead them to the river.



El bombero le guió hasta ponerle a salvo.

The fireman led him to safety.



He guiado a las víctimas hasta el hospital.

I’ve led the victims to the hospital.
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 DIRIGIR / GOBERNAR 
2



LEAD

LED

LED



/líiddd/

/leddd/

/leddd/




Ella dirige bien el país.

She leads the country well.



Dirigió las tropas durante la Guerra de Irak.

He led the troops during the Iraq War.



Ella ha gobernado el país durante tres mandatos consecutivos.

She’s led the country for three consecutive terms.
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APOYARSE 
1



LEAN*

LEANT

LEANT



/líinnn/

/lennnttt/

/lennnttt/




No te apoyes sobre la mesa.

Don’t lean on the table.



Daniel se apoyó sobre el panel de cristal.

Daniel leant on the glass panel.



Yo nunca me he apoyado en esa pared.

I’ve never leant on that wall.








[image: images]

INCLINAR 
2



LEAN*

LEANT

LEANT



/líinnn/

/lennnttt/

/lennnttt/




Inclina la cabeza hacia delante para que pueda cortarte el pelo.

Lean your head foward so I can cut your hair.



Ella se inclinó sobre la ventana para ver quién pasaba.

She leant out of the window to see who was passing by.



Él se ha inclinado a un lado para ver qué está haciendo su gato.

He’s leant to one side to see what his cat’s doing.
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SALTAR



LEAP*

LEAPT

LEAPT



/líip/

/lepttt/

/lepttt/




Las ranas saltan.

Frogs leap.



Corrí y salté.

I ran and leapt.



Él acaba de saltar el muro.

He’s just leapt over the wall. 
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APRENDER



LEARN*

LEARNT

LEARNT



/léennn/

/léennnttt/

/léennnttt/




Ésa es una buena manera de aprender.

That’s a good way to learn.



Aprendí inglés en el colegio.

I learnt English at school.



Ella ha aprendido francés con mucha rapidez.

She’s learnt French very quickly.
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MARCHARSE
1



LEAVE

LEFT

LEFT



/líivvv/

/lefttt/

/lefttt/




Por favor, márchate.

Please leave.



Me fui porque no estaba contento.

I left because I was unhappy.



Tom se ha marchado sin haber terminado su trabajo.

Tom’s left without having finished his work.
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SALIR
2



LEAVE

LEFT

LEFT



/líivvv/

/lefttt/

/lefttt/




Él sale de su casa muy pronto cada mañana.

He leaves his house very early every morning.



Hoy, Ana salió de su apartamento a las siete de la mañana.

Ana left her flat at 7am today.



Él ya ha salido.

He’s already left.
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DEJAR
3



LEAVE

LEFT

LEFT



/líivvv/

/lefttt/

/lefttt/




No quiero dejarla.

I don’t want to leave her.



Ella le dejó a él.

She left him.



¡Por fin la he dejado!

I’ve finally left her!
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PRESTAR



LEND

LENT

LENT



/lenddd/

/lenttt/

/lenttt/




No le prestes dinero.

Don’t lend him any money.



Le presté mi colección de DVDs.

I lent her my DVD collection.



¿Le has dejado a Sandra tus CDs?

Have you lent Sandra your CDs?
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DEJAR
1



LET

LET

LET



/lettt/

/lettt/

/lettt/




Deja que jueguen en el jardín.

Let them play in the garden.



Le he dejado mi bicicleta a John.

I let John use my bike.



Nunca le he dejado usar mi coche.

I’ve never let him use my car. 
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ALQUILAR
2



LET

LET

LET



/lettt/

/lettt/

/lettt/




Quiero alquilar estas oficinas.

I want to let these offices.



Alquilamos nuestra casa cuando nos mudamos.

We let our house when we moved.



Siempre hemos alquilado casas para ganarnos la vida.

We’ve always let houses to make a living.
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PERMITIR
3



LET

LET

LET



/lettt/

/lettt/

/lettt/




No le permitas conducir el camión.

Don’t let him drive the truck.



Nos permitieron construir la casa.

They let us build the house.



Nunca nos han permitido aparcar aquí.

They’ve never let us park here.
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TUMBARSE



LIE

LAY

LAIN



/lái/

/léi/

/léinnn/




Túmbate boca arriba.

Lie on your back.



Estuvo tumbado ahí durante horas.

He lay there for hours.



Nunca me había tumbado al sol durante tanto tiempo.

I’ve never lain in the sun for so long.
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ENCENDER



LIGHT*

LIT

LIT



/láittt/

/littt/

/littt/




Por favor, ¿puedes encender la vela?

Please can you light the candle?



Encendí el farol.

I lit the lantern.



¿Has encendido la hoguera?

Have you lit the campfire?
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LEER LOS LABIOS



LIP-READ

LIP-READ

LIP-READ



/lípriiddd/

/lípreddd/

/lípreddd/




Sé leer los labios.

I can lip-read.



Él leyó en los labios la conversación del sospechoso.

He lip-read the suspect’s conversation.



Nunca he leído los labios de nadie en un vídeo.

I’ve never lip-read someone on a video. 
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PERDER



LOSE

LOST

LOST



/lúus/

/losssttt/

/losssttt/




¡No puedes perder!

You can’t lose!



¡Perdí mi reloj!

I lost the watch!



Nunca he perdido mi teléfono móvil.

I’ve never lost my mobile phone.
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HACER
1



MAKE

MADE

MADE



/méik/

/méiddd/

/méiddd/




Quiero hacer algunas tartas.

I want to make some cakes.



Joe se hizo la cama.

Joe made his bed.



¿Has hecho más pasteles?

Have you made any more tarts?
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FABRICAR
2



MAKE

MADE

MADE



/méik/

/méiddd/

/méiddd/




En mi fábrica, fabricamos carteras.

We make wallets in my factory.



En esa fábrica, fabricaron ceniceros durante años.

They made ashtrays in that factory for years.



Todos esos juguetes han sido fabricados en Taiwán.

All those toys were made in Taiwan.
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SIGNIFICAR
1



MEAN

MEANT

MEANT



/míinnn/

/mennnttt/

/mennnttt/




El verbo “mean” significa “significar”.

The verb “mean” means “significar”.



Significó mucho para mí.

It meant a lot to me.



La palabra “actually” nunca ha significado “actualmente”.

The word “actually” has never meant “actualmente”.
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QUERER DECIR
2



MEAN

MEANT

MEANT



/míinnn/

/mennnttt/

/mennnttt/




¿Qué quieres decir?

What do you mean?



Quería decir otra cosa.

I meant to say something else.



He querido decir todo lo que he dicho.

I’ve meant every word I’ve said. 
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ENCONTRARSE / VERSE
1



MEET

MET

MET



/míittt/

/mettt/

/mettt/




Te veo fuera del cine.

I’ll meet you outside the cinema.



Me encontré con ella en la plaza a las 10 de la noche.

I met her in the square at 10pm.



Acabo de encontrarme con Joe en la sala de llegadas.

I’ve just met Joe in the arrivals lounge.
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CONOCER (POR PRIMERA VEZ)
2



MEET

MET

MET



/míittt/

/mettt/

/mettt/




Me gusta conocer gente nueva.

I like to meet new people.



La conocí en un bar.

I met her in a bar.



¡He conocido a tanta gente en este trabajo!

I’ve met so many people in this job!
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OÍR MAL



MISHEAR

MISHEARD

MISHEARD



/missshhhía/

/missshhhéeddd/

/missshhhéeddd/




A veces oigo mal a la gente por teléfono.

Sometimes I mishear people on the phone.



Oí mal la noticia sobre el accidente.

I misheard the news about the accident.



Creo que me has oído mal.

I think you’ve misheard me.
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EXTRAVIAR
1



MISLAY

MISLAID

MISLAID



/misssléi/

/misssléiddd/

/misssléiddd/




¡Siempre extravías tus llaves!

You always mislay your keys!



Ayer, extravié el cheque.

I mislaid that cheque yesterday.



¡He vuelto a extraviar mi cartera!

I’ve mislaid my wallet again!
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TRASPAPELAR
2



MISLAY

MISLAID

MISLAID



/misssléi/

/misssléiddd/

/misssléiddd/




Él siempre traspapela las cartas importantes.

He always mislays important letters.



¡Ayer traspapelé otro fax!

I mislaid another fax yesterday!



¡He traspapelado otro documento!

I’ve mislaid another document! 
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ENGAÑAR (VERBALMENTE)
1



MISLEAD

MISLED

MISLED



/missslíiddd/

/misssléddd/

/misssléddd/




Los hombres tratan de engañarla.

Men try to mislead her.



Ella me engañó.

She misled me.



¡Te han engañado, amigo mío!

You’ve been misled, my friend!
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CONFUNDIR (A ALGUIEN)
2



MISLEAD

MISLED

MISLED



/missslíiddd/

/misssléddd/

/misssléddd/




¡Ten cuidado! ¡Él intentará confundirte!

Be careful! He’ll try and mislead you!



Su aspecto me confundió.

Her appearance misled me.



¡Sus encantos (de ella) le han confundido!

Her charms have misled him!
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ESCRIBIR MAL



MISSPELL*

MISSPELT

MISSPELT



/missspél/

/missspélttt/

/missspélttt/




No puedes escribir mal los nombres en documentos oficiales.

You can’t misspell names on official documents.



¡Escribieron mal mi apellido!

They misspelt my surname!



¡He escrito mal el nombre del Director!

I’ve misspelt the CEO’s name!
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CONFUNDIR (PERSONAS)



MISTAKE

MISTOOK

MISTAKEN



/missstéik/

/missstúk/

/missstéikennn/




La gente suele confundirme con alguien famoso.

People often mistake me for someone famous.



¡Me confundieron contigo!

They mistook me for you!



¡La he confundido con su hermana!

I’ve mistaken her for her sister!
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ENTENDER MAL
1



MISUNDERSTAND

MISUNDERSTOOD

MISUNDERSTOOD



/misssaandassstánddd/

/misssaandassstúddd/

/misssaandassstúddd/




Siempre le entiendo mal.

I misunderstand him all the time.



No se entendieron.

They misunderstood each other.



Creo que no he entendido bien las instrucciones.

I think I’ve misunderstood the instructions. 
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MALINTERPRETAR
1



MISUNDERSTAND

MISUNDERSTOOD

MISUNDERSTOOD



/misssaandassstánddd/

/misssaandassstúddd/

/misssaandassstúddd/




Ella a veces malinterpreta sus intenciones.

She misunderstands his intentions sometimes.



Carmen lo malinterpretó. Él estaba echándole un piropo.

Carmen misunderstood. He was complimenting her.



Hemos malinterpretado sus razones.

We’ve misunderstood their motives.
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CORTAR (EL CÉSPED)



MOW

MOWED

MOWN



/moú/

/moúddd/

/moúnnn/




Voy a cortar el césped.

I’m going to mow the lawn.



Cortó el césped el domingo pasado (él).

He mowed the lawn last Sunday.



¡Hay que cortar este césped!

This lawn needs to be mown!
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COMPENSAR



OFFSET

OFFSET

OFFSET



/offfssséttt/

/offfssséttt/

/offfssséttt/




Quiero compensar las pérdidas de mis acciones.

I want to offset my losses on my shares.



Compensé mis pérdidas recortando mi presupuesto.

I offset my losses by making budget cuts.



Ana ha compensado las pérdidas de su empresa con su propio dinero.

Ana’s offset her company’s losses with her own money.
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PUJAR MÁS QUE



OUTBID

OUTBID

OUTBID



/autbíddd/

/autbíddd/

/autbíddd/




¡Pujemos más que la competencia!

Let’s outbid the competitors!



¡Pujé más que él porque soy rico!

I outbid him because I’m rich!



¿A cuántos participantes has superado con tu puja?

How many bidders have you outbid?
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SUPERAR (A ALGUIEN)



OUTDO

OUTDID

OUTDONE



/autdúu/

/autdíddd/

/autdáannn/




Le superaré (a él).

I’ll outdo him.



Le superé el Día del deporte (a él).

I outdid him on Sports day.



¡Has vuelto a superar a tu primo!

You’ve outdone your cousin again!
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QUEDAR PEQUEÑO



OUTGROW

OUTGREW

OUTGROWN



/autgroú/

/autgrúu/

/autgroúnnn/




Algún día, esos pantalones vaqueros me quedarán pequeños.

One day, I’ll outgrow these jeans.



Con el tiempo, el vestido se le quedó pequeño.

She outgrew that dress eventually.



¡Esta falda se me ha quedado pequeña!

I’ve outgrown this skirt!
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SUPERAR



OVERCOME

OVERCAME

OVERCOME



/ouvvvakáammm/

/ouvvvakéimmm/

/ouvvvakáammm/




Voy a superar todos mis miedos.

I’m going to overcome all my fears.



Él superó su miedo a volar.

He overcame his fear of flying.



No he superado mi miedo a las arañas.

I haven’t overcome my fear of spiders.
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PASARSE



OVERDO

OVERDID

OVERDONE



/ouvvvadúu/

/ouvvvadíddd/

/ouvvvadáannn/




¡No puedo pasarme con el champán!

I can’t overdo it on the champagne!



¡Ayer me pasé con el vino!

I overdid it on the wine yesterday!



¿Te has pasado alguna vez con los pasteles?

Have you ever overdone it on cakes?
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COMER EN EXCESO



OVEREAT

OVERATE

OVEREATEN



/ouvvvaríittt/

/ouvvvaréttt/

/ouvvvaríitttennn/




Si comes demasiado, ganarás peso.

If you overeat, you’ll put on weight.



Las Navidades pasadas comí demasiado.

I overate last Christmas.



Ella ha comido demasiado y ahora se siente mal.

She’s overeaten and now she feels ill.
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OÍR (POR CASUALIDAD)



OVERHEAR

OVERHEARD

OVERHEARD



/ouvvvahía/

/ouvvvahhhéeddd/

/ouvvvahhhéeddd/




Siempre les oigo discutir.

I always overhear them arguing.



Jake oyó algo interesante por casualidad.

Jake overheard something interesting.



Acabo de oír por casualidad un gran secreto.

I’ve just overheard a big secret. 








[image: images]

PAGAR DEMASIADO



OVERPAY

OVERPAID

OVERPAID



/ouvvvpéi/

/ouvvvapéiddd/

/ouvvvapéiddd/




Ese banco paga demasiado a sus directivos.

That bank overpays its managers.



Me pagaron 500€ de más el mes pasado.

They overpaid me by €500 last month.



Los futbolistas están demasiado bien pagados.

Footballers are grossly overpaid.
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SUPERVISAR



OVERSEE

OVERSAW

OVERSEEN



/ouvvvasíi/

/ouvvvasssóo/

/ouvvvasssíinnn/




El jefe supervisa mis proyectos.

The boss oversees my projects.



Ana supervisó el proyecto del ingeniero.

Ana oversaw the engineer’s project.



No has supervisado la transición.

You haven’t overseen the transition.
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QUEDA RSE DORMIDO



OVERSLEEP

OVERSLEPT

OVERSLEPT



/ouvvvassslíip/

/ouvvvassslépttt/

/ouvvvassslépttt/




Yo nunca me quedo dormido.

I never oversleep.



Siento haberme quedado dormido esta mañana.

I’m sorry I overslept this morning.



¡Jaime ha vuelto a quedarse dormido!

Jaime’s overslept again!
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GASTAR MÁS DE LA CUENTA



OVERSPEND

OVERSPENT

OVERSPENT



/ouvvvassspénddd/

/ouvvvassspénttt/

/ouvvvassspénttt/




Hazte un presupuesto para no gastar más de la cuenta.

Give yourself a budget so you don’t overspend.



¡Ella gastó más de la cuenta otra vez el mes pasado!

She overspent again last month!



Esta empresa no ha gastado más de la cuenta últimamente.

This company hasn’t overspent lately.
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ADELANTAR



OVERTAKE

OVERTOOK

OVERTAKEN



/ouvvvatéik/

/ouvvvatúk/

/ouvvvatéikennn/




No adelantes en esta carretera.

Don’t overtake on this road.



Adelanté cuando me pareció que era seguro hacerlo.

I overtook when I thought it was safe to do so.



Nunca he adelantado a un camión.

I’ve never overtaken a truck.
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DERROCAR



OVERTHROW

OVERTHREW

OVERTHROWN



/ouvvvazroú/

/ouvvvazrúu/

/ouvvvazroúnnn/




Quieren derrocar al gobierno.

They want to overthrow the government.



La gente derrocó la monarquía.

The people overthrew the monarchy.



No hemos derrocado a la reina.

We haven’t overthrown the queen.
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PAGAR



PAY

PAID

PAID



/péi/

/péiddd/

/péiddd/




Tienes que pagar al taxista.

You have to pay the taxi driver.



Pagaste demasiado por esa camisa.

You paid too much for that shirt.



Ya les han pagado.

They’ve already paid them. 
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SUPLICAR



PLEAD*

PLED

PLED



/plíiddd/

/pleddd/

/pleddd/




¡Puedes suplicar todo lo que quieras!

You can plead all you want!



¡Supliqué y supliqué y aún así dijo que no!

I pled and pled but she still said no!



Le han suplicado que no lo haga.

They’ve pled him not to do it.
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PROGRAMAR



PRESET

PRESET

PRESET



/priissséttt/

/priissséttt/

/priissséttt/




Siempre programamos la calefacción.

We always preset the heating.



Programé la radio para escuchar mi emisora favorita.

I preset the radio to my favourite station.



¿Has programado ya el horno?

Have you preset the oven yet?
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CORREGIR (UN TEXTO)



PROOFREAD

PROOFREAD

PROOFREAD



/prúufffriiddd/

/prúufffreddd/

/prúufffreddd/




Ella quiere que corrija todas sus traducciones.

She wants me to proofread all her translations.



Corregí esto y encontré muchos errores.

I proofread this and found a lot of mistakes.



Iván ha corregido la mayor parte del documento.

Iván’s proofread most of the document.
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DEMOSTRAR



PROVE*

PROVED

PROVEN



/prúuvvv/

/prúuvvvddd/

/prúuvvvennn/




¿Puedes demostrar tu teoría?

Can you prove your theory?



Le demostré mi amor casándome con ella.

I proved my love to her by marrying her.



¿Les has demostrado que puedes hacerlo?

Have you proven to them that you can do it?
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PONER



PUT

PUT

PUT



/puttt/

/puttt/

/puttt/




Ponlo sobre la mesa.

Put it on the table.



Lo puso en el coche.

She put it in the car.



Han puesto todo su dinero en la caja fuerte.

They’ve put all their money in the safe.
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DEJAR UN HÀBITO
1



QUIT

QUIT

QUIT



/kuíttt/

/kuíttt/

/kuíttt/




Puedes dejar el hábito de fumar si tienes suficiente fuerza de voluntad.

You can quit smoking if you have enough will power.



Dejé de tomar chocolate el año pasado, durante la Cuaresma.

I quit eating chocolate last year for Lent.



¿Has dejado de beber alcohol?

Have you quit drinking alcohol? 
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DIMITIR /DEJAR UN TRABAJO 
2



QUIT

QUIT

QUIT



/kuíttt/

/kuíttt/

/kuíttt/




Quiero dimitir.

I want to quit.



Él dejó su trabajo la semana pasada.

He quit his job last week.



¡Mamá! ¡Acabo de dimitir!

Mum! I’ve just quit my job!
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LEER



READ

READ

READ



/ríiddd/

/reddd/

/reddd/




James tiene que leer el guión.

James has to read the script.



Ella leyó el contrato antes de firmarlo.

She read the contract before signing it.



He leído esa novela tres veces.

I’ve read that novel three times.
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RECONSTRUIR



REBUILD

REBUILT

REBUILT



/riibílddd/

/riibílttt/

/riibílttt/




Tenemos que reconstruir la iglesia.

We need to rebuild the church.



Reconstruyeron la catedral después del huracán.

They rebuilt the cathedral after the hurricane.



Hemos reconstruido todas las casas en la zona afectada.

We’ve rebuilt all the houses in the affected area. 
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VOLVER A HACER



REDO

REDID

REDONE



/riidúu/

/riidíddd/

/riidáannn/




Tengo que volver a hacer mi proyecto.

I need to redo my project.



Andrew volvió a hacer la presentación.

Andrew redid the presentation.



He vuelto a hacer mis deberes, señorita.

I’ve redone my homework, Miss.
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VOLVER A APRENDER



RELEARN*

RELEARNT

RELEARNT



/riiléennn/

/riiléennnttt/

/riiléennnttt/




Se me ha olvidado el poema. Tendré que volver a aprendérmelo.

I’ve forgotten the poem. I’ll have to relearn it.



Ella vovió a aprender a conducir porque se había quedado un poco oxidada.

She relearnt how to drive after she’d gotten rusty.



He vuelto a aprenderlo varias veces.

I’ve relearnt it several times. 
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VOLVER A ENCENDER



RELIGHT

RELIT

RELIT



/riiláittt/

/riilíttt/

/riilíttt/




Tienes que volver a encender la vela.

You need to relight the candle.



Volví a encender el fuego.

I relit the fire.



Hay que volver a encender el horno.

The oven has to be relit. 
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VOLVER A HACER



REMAKE

REMADE

REMADE



/riiméik/

/riiméiddd/

/riiméiddd/




Quieren volver a hacer esa película clásica.

They want to remake that classic film.



Ese director volvió a hacer la película en un estilo moderno.

That director remade the film in a modern style.



Él ha hecho el “remake” de muchas películas durante su carrera.

He’s remade a lot of films in his career.
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CORRESPONDER 
1



REPAY

REPAID

REPAID



/riipéi/

/riipéiddd/

/riipéiddd/




¿Cómo puedo corresponder a tu amabilidad?

How can I repay you for your kindness?



Correspondieron a nuestra ayuda con una tarta.

They repaid us for our help with a cake.



¡No te he correspondido por tu hospitalidad!

I haven’t repaid you for your hospitality!
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DEVOLVER 
2



REPAY

REPAID

REPAID



/riipéi/

/riipéiddd/

/riipéiddd/




No te olvides de devolver ese préstamo.

Don’t forget to repay that loan.



Devolví todas mis deudas antes de volver a Canadá.

I repaid all my debts before I moved back to Canada.



¿Le has devuelto el dinero que te prestó?

Have you repaid him the money that he lent you? 
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REENVIAR



RESEND

RESENT

RESENT



/riisénddd/

/riisssénttt/

/riisssénttt/




Intenta reenviar el documento.

Try and resend the document.



¡Lo reenvié dos veces, pero aún así, ella no lo recibió!

I resent it twice but she still didn’t receive it!



Acabo de reenviar el archivo.

I’ve just resent the file.
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VOLVER A PONER



RESET

RESET

RESET



/riiséttt/

/riissséttt/

/riissséttt/




Anda, sé bueno y vuelve a poner el despertador.

Be a darling and reset the alarm.



Volví a poner el despertador a las 7 de la mañana.

I reset the alarm for 7am.



¿Has vuelto a poner todas las alarmas?

Have you reset all the alarms?
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VOLVER A PRESENTARSE



RETAKE

RETOOK

RETAKEN



/riitéik/

/riitúk/

/riitéikennn/




¿Puedes volver a presentarte al examen en otoño?

Can you retake the exam in the autumn?



Tracy se volvió a presentar al examen de conducir.

Tracy retook her driving test.



Charles no ha vuelto a presentarse al examen de matemáticas.

Charles hasn’t retaken his maths exam. 
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RECONSIDERAR



RETHINK

RETHOUGHT

RETHOUGHT



/riizínk/

/riizóottt/

/riizóottt/




Él no va a reconsiderar su decisión.

He won’t rethink his decision.



Reconsideré mi decisión de ir a Marruecos.

I rethought my decision to go to Morocco.



¡Hay que reconsiderar esa política!

That policy needs to be rethought!
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REBOBINAR



REWIND

REWOUND

REWOUND



/riiuáinnnddd/

/riiuáunnnddd/

/riiuáunnnddd/




¡No voy a volver a rebobinar la cinta!

I’m not going to rewind the tape again!



Rebobiné el vídeo para ellos.

I rewound the video for them.



¿Has rebobinado la cinta?

Have you rewound the tape?
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VOLVER A REDACTAR



REWRITE

REWROTE

REWRITTEN



/riiráittt/

/riiroúttt/

/riirítttennn/




No hace falta que vuelvas a redactar nada.

You don’t need to rewrite anything.



Ella volvió a redactar el guión en una sola noche.

She rewrote the script in one night.



¡Hay que volver a redactar todo este informe!

This entire report needs to be rewritten!
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MONTAR



RIDE

RODE

RIDDEN



/ráiddd/

/roúddd/

/rídddennn/




Él monta en bicicleta sin casco.

He rides his bike without a helmet.



Ella montó a caballo por la playa.

She rode the horse along the beach.



Nunca he montado en bicicleta de montaña.

I’ve never ridden a mountain bike.
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LLAMAR 
1



RING

RANG

RUNG



/ring/

/rang/

/ráang/




¡Llama a tu madre!

Ring your mother!



Llamé a la puerta pero no respondió nadie.

I rang the doorbell but nobody answered.



Sally le ha llamado cinco veces esta semana.

Sally’s rung him five times this week.
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ZUMBAR 
2



RING

RANG

RUNG



/ring/

/rang/

/ráang/




Mis oídos siempre me zumban cuando oigo ruidos muy fuertes.

My ears always ring after I hear loud noises.



Él se golpeó la cabeza y le zumbaron los oídos.

He hit his head and his ears rang.



Doctor, los oídos me han estado zumbando durante días.

Doctor, my ears have rung for days. 
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SUBIR



RISE

ROSE

RISEN



/ráis/

/roús/

/rísennn/




Pronostican que los precios de las casas subirán este año.

They predict that house prices will rise this year.



El nivel de agua subió después de las inundaciones.

The water level rose after the flood.



La temperatura ha subido de repente.

The temperature’s risen all of a sudden.








[image: images]

CORRER 
1



RUN

RAN

RUN



/ráannn/

/rannn/

/ráannn/




Me gusta correr en el parque.

I like to run in the park.



Corrí para poder llegar antes.

I ran so that I’d get there sooner.



He corrido tanto que no me puedo mover.

I’ve run so much that I can’t move.








[image: images]

DIRIGIR 
2



RUN

RAN

RUN



/ráannn/

/rannn/

/ráannn/




Carlos dirige una empresa de software.

Carlos runs a software company



Clara dirigió una peluquería durante tres años.

Clara ran a hair salon for three years.



No he dirigido una empresa en mi vida.

I’ve never run a company in my life.








[image: images]

FUNCIONAR / OPERAR 
3



RUN

RAN

RUN



/ráannn/

/rannn/

/ráannn/




El autobús opera desde las 7 de la mañana hasta las 11 de la noche.

The bus runs from 7am to 11pm.



The Orient Express operó durante años.

The Orient Express ran for years.



El servicio de autobuses al aeropuerto siempre ha funcionado perfectamente.

The bus service to the airport has always run perfectly.
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DECIR



SAY

SAID

SAID



/séi/

/seddd/

/seddd/




Di lo que quieras.

Say whatever you want.



Dije todo lo que tenía que decir.

I said everything I needed to say.



Yo no le he dicho nada a ella.

I haven’t said anything to her.








[image: images]

VER



SEE

SAW

SEEN



/síi/

/sóo/

/síinnn/




¿Puedes ver el zorro desde aquí?

Can you see the fox from here?



Vi un león en el zoo.

I saw a lion at the zoo.



Nunca he visto un OVNI.

I’ve never seen a UFO. 








[image: images]

BUSCAR



SEEK[n]

SOUGHT

SOUGHT



/síik/

/sóottt/ 

/sóottt/ 




Tienes que buscar ayuda.

You need to seek help.



Busqué ayuda en cuanto supe que era adicto.

I sought help when I knew I was addicted.



Nunca he buscado ningún tipo de ayuda.

I’ve never sought help of any kind.





Nota: En la mayoría de ocasiones el verbo “seek” se utiliza en contextos que implican ‘pedir ayuda’.
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VENDER



SELL

SOLD

SOLD



/sel/

/solddd/

/solddd/




Patrick vende coches para ganarse la vida.

Patrick sells cars for a living.



Vendí mi casa y obtuve un beneficio del 20%.

I sold my house and made a 20% profit.



¡Ella acaba de vender una casa grande!

She’s just sold a big house!
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ENVIAR



SEND

SENT

SENT



/senddd/

/senttt/

/senttt/




Voy a enviarle una postal.

I’m going to send her a postcard.



Mark me envió un archivo adjunto por correo electrónico.

Mark sent me an attachment by e-mail.



¿Les has enviado ya el paquete?

Have you sent them the package yet?
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FIJAR
1



SET

SET

SET



/settt/

/settt/

/settt/




¡Fijemos una fecha para la boda!

Let’s set a date for the wedding!



En enero me fijé algunos objetivos para este año.

In January I set some objectives for this year.



¿Has fijado una hora para la reunión?

Have you set a time for the meeting?
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PONER 
2



SET

SET

SET



/settt/

/settt/

/settt/




Pon la mesa, cariño.

Set the table, dear.



George puso la mesa.

George set the table.



Jane todavía no ha puesto la mesa. 

Jane hasn’t set the table yet.
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CUAJAR 
3



SET

SET

SET



/settt/

/settt/

/settt/




El queso cuajará solo.

The cheese will set on its own.



La gelatina cuajó en un par de horas.

The jelly set in a couple of hours.



El requesón no ha cuajado todavía.

The curd hasn’t set yet.
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COSER



SEW

SEWED

SEWN



/soú/

/soúddd/

/soúnnn/




Me encanta coser.

I love to sew.



Cosí mi rebeca.

I sewed my cardigan.



¿Has cosido ya ese agujero?

Have you sewn that hole yet?
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AGITAR / SACUDIR



SHAKE

SHOOK

SHAKEN



/shéik/

/shúk/

/shéikennn/




Agitar bien antes de usar.

Shake well before use.



Annie agitó el brick de zumo antes de bebérselo.

Annie shook the carton of juice before drinking it.



No he sacudido la alfombra porque no puedo hacerlo sola.

I haven’t shaken the rug yet because I can’t do it by myself.
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AFEITARSE



SHAVE*

SHAVED

SHAVEN



/shéivvv/

/shéivvvddd/

/shéivvvennn/




Sólo me afeito tres veces por semana.

I only shave three times a week.



Arturo se afeitó con una cuchilla poco afilada.

Arturo shaved with a blunt razor.



Se ha afeitado la barba para la entrevista.

He’s shaven his beard for the interview. 
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ESQUILAR (OVEJAS)



SHEAR

SHEARED

SHORN



/shía/

/shíaddd/

/shóonnn/




¿Por qué tengo que esquilar todas las ovejas?

Why do I have to shear all the sheep?



El pastor esquiló todas las ovejas el lunes.

The shepherd sheared all the sheep on Monday.



Esas ovejas hace tiempo que no han sido esquiladas.

Those sheep haven’t been shorn lately.
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DERRAMAR 
1



SHED

SHED

SHED



/sheddd/

/sheddd/

/sheddd/




No derramaré ni una lágrima.

I won’t shed a tear.



Él derramó un poco de sangre.

He shed a little blood.



He derramado ya demasiadas lágrimas.

I’ve shed too many tears.
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MUDAR (PIEL, HOJAS)
2



SHED

SHED

SHED



/sheddd/

/sheddd/

/sheddd/




Los lagartos mudan su piel a menudo.

Lizards shed their skin often.



El árbol mudó todas sus hojas el otoño pasado.

The tree shed all its leaves last autumn.



¡La serpiente acaba de mudar toda su piel!

The snake has just shed all of its skin!
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BRILLAR



SHINE

SHONE

SHONE



/sháinnn/

/shonnn/

/shonnn/




La luz brilla con fuerza.

The light shines brightly.



La luz brillaba a través de las persianas.

The light shone through the blinds.



Esa bailarina siempre ha brillado en el escenario.

That dancer has always shone on stage. 
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FILMAR / RODAR 
1



SHOOT

SHOT

SHOT



/shúuttt/

/shottt/

/shottt/




Quieren rodar la película en Hong Kong.

They want to shoot the film in Hong Kong.



Hemos rodado la película en exteriores.

We shot the film on location.



La serie de televisión se rodó en una isla desierta.

The TV series was shot on a desert island.
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DISPARAR 
2



SHOOT

SHOT

SHOT



/shúuttt/

/shottt/

/shottt/




Dispara cuando te lo diga.

Shoot when I tell you to.



Apunté y disparé al objetivo.

I aimed and I shot the target.



Nunca he disparado a nada.

I’ve never shot anyhing.
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ENSEÑAR



SHOW

SHOWED

SHOWN



/shoú/

/shoúddd/

/shoúnnn/




Enséñame tu cuadro.

Show me your painting.

Jessica enseñó a su madre el moratón.

Jessica showed her mother her bruise.



¿Le has enseñado ya tu proyecto al profesor?

Have you shown the teacher your project yet?
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ENCOGER



SHRINK

SHRANK

SHRUNK



/shrink/

/shrank/

/shráank/




La lana encoge si la lavas a altas temperaturas.

Wool shrinks if you wash it at a high temperature.



¡Su jersey encogió en la lavadora!

Her jumper shrank in the wash!



Lo siento cariño, ¡he encogido tus vaqueros sin querer!

I’m sorry dear, I’ve shrunk your jeans by mistake!
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CERRAR



SHUT

SHUT

SHUT



/sháattt/

/sháattt/

/sháattt/




Por favor, ¿puedes cerrar la ventana?

Please, can you shut the window?



Ella cerró la puerta silenciosamente al salir.

She shut the door quietly on her way out.



¿Has cerrado la cancela?

Have you shut the gate?








[image: images]

CANTAR



SING

SANG

SUNG



/sing/

/sang/

/sáang/




Los pájaros de este vecindario no cantan.

The birds in this neighbourhood don’t sing.



Cantó la canción fuera de tono.

She sang the song out of key.



¿Has cantado alguna vez en público?

Have you ever sung in front of an audience?
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HUNDIR(SE)



SINK

SANK

SUNK



/sink/

/sank/

/sáank/




El barco se hundirá si lleva demasiada gente.

The ship will sink if it’s overcrowded.



La barca se hundió porque tenía un agujero.

The boat sank because there was a hole in it.



Ninguno de esos ferries se ha hundido nunca.

None of those ferries has ever sunk.
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SENTARSE



SIT

SAT

SAT



/sittt/

/sattt/

/sattt/




Puedes sentarte en el sofá.

You can sit on the sofa.



Gregory se sentó en la silla.

Gregory sat on the chair.



Yo nunca me he sentado en un trono.

I’ve never sat on a throne.
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MATAR



SLAY

SLEW

SLAIN



/sssléi/

/ssslúu/

/sssléinnn/




Voy a matar al dragón.

I’m going to slay the dragon.



Mario mató al dragón.

Mario slew the dragon.



No han matado todavía al dragón.

The dragon hasn’t been slain yet.
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DORMIR



SLEEP

SLEPT

SLEPT



/ssslíip/

/sssleptt/

/ssslepttt/




Duermo en una cama grande.

I sleep in a big bed.



Él durmió bien a pesar del ruido.

He slept well despite the noise.



Últimamente no he dormido bien.

I haven’t slept well lately. 








[image: images]

DESLIZARSE



SLIDE

SLID

SLID



/sssláiddd/

/sssliddd/

/sssliddd/




Siempre me deslizo por el hielo después de una nevada.

I always slide on the ice after it snows.



Me deslicé en el hielo y me caí.

I slid on the ice and fell over.



Acabo de deslizarme sobre el suelo fregado.

I’ve just slid across the wet floor.
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OLER



SMELL*

SMELT

SMELT



/sssmel/

/sssmelttt/

/sssmelttt/




Puedo oler el humo.

I can smell the smoke.



La casa olía a comida casera.

The house smelt of home cooking.



¡Este vestuario nunca ha olido tan mal!

This changing room has never smelt so bad!
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ENTRAR A HURTADILLAS



SNEAK*

SNUCK

SNUCK



/sssníik/

/sssnáak/

/sssnáak/




Podemos entrar a hurtadillas en la tienda después de que se haya cerrado.

We can sneak into the shop after it’s closed.



Entró en la casa a hurtadillas a las tres de la mañana.

She snuck into the house at 3am.



Acaban de entrar a hurtadillas en la cocina para coger algo de comer.

They’ve just snuck into the kitchen for something to eat.








[image: images]

SEMBRAR



SOW

SOWED

SOWN



/soú/

/soúddd/

/soúnnn/




Tenemos que sembrar las semillas durante la primavera.

We need to sow the seeds in springtime.



El agricultor sembró todas las semillas de cebada.

The farmer sowed all the barley seeds.



Las semillas no se han sembrado a tiempo.

The seeds haven’t been sown in time.
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HABLAR



SPEAK

SPOKE

SPOKEN



/ssspíik/

/ssspoúk/

/ssspoúkenn/




Cuando entres allí, no hables con nadie.

When you go in there, don’t speak to anyone.

Hablé sobre la Revolución Industrial.

I spoke about the Industrial Revolution.



¿Has hablado alguna vez con él?

Have you ever spoken to him?
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DELETREAR / ESCRIBIRSE



SPELL*

SPELT

SPELT



/ssspel/

/ssspelttt/

/ssspelttt/




Él siempre deletrea correctamente.

He always spells correctly.



Deletreé todas las palabras correctamente y gané un premio.

I spelt all the words correctly and won a prize.



La palabra “definitely” pocas veces se escribe bien.

The word “definitely” is rarely spelt correctly.
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PASAR (TIEMPO)
1



SPEND

SPENT

SPENT



/ssspenddd/

/ssspenttt/

/ssspenttt/




Tienes que pasar más tiempo con tu hija.

You need to spend more time with your daughter.



Me pasé todo el día en el palacio.

I spent the whole day at the palace.



Nunca he pasado el verano en Cataluña.

I’ve never spent the summer in Catalonia.
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GASTAR (DINERO) 
2



SPEND

SPENT

SPENT



/ssspenddd/

/ssspenttt/

/ssspenttt/




Gastas demasiado dinero en comer fuera.

You spend too much money eating out.



Luis se gastó 200€ en esa chaqueta de cuero.

Luis spent €200 on that leather jacket.

Nunca me he gastado más de 1000€ en un día.

I’ve never spent more than €1,000 in one day.
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DERRAMAR



SPILL*

SPILT

SPILT



/ssspil/

/ssspilttt/

/sssplittt/




No derrames vino tinto en mi moqueta.

Don’t spill any red wine on my carpet.



Frank derramó el aceite de oliva sobre el suelo.

Frank spilt the olive oil on the floor.



¿Has derramado alguna vez café sobre tu corbata?

Have you ever spilt coffee on your tie?
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TEJER (TELARAÑAS) 
1



SPIN

SPUN

SPUN



/ssspinnn/

/ssspáannn/

/ssspáannn/




Las arañas tejen sus telas para capturar a sus presas.

Spiders spin webs to catch their prey.



La araña tejió una gran telaraña.

The spider spun a big web.



¡Esa araña acaba de tejer una telaraña gigantesca en la ventana!

That spider’s just spun a massive web on the window! 
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HACER GIRAR
2



SPIN

SPUN

SPUN



/ssspinnn/

/ssspáannn/

/ssspáannn/




Voy a hacer girar el bolígrafo para ver quién empieza.

I’m going to spin the pen to choose who’ll start.



Él hizo girar la rueda una vez.

He spun the wheel once.



Todavía no he hecho girar la peonza.

I haven’t spun the spinning top yet.
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ESCUPIR



SPIT

SPAT

SPAT



/ssspittt/

/ssspattt/

/ssspattt/




Escupir es de mala educación.

It’s rude to spit.



¡No me puedo creer que él haya escupido en la ventana!

I can’t believe he spat on the window!



Nunca he escupido en público.

I’ve never spat in public.
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DIVIDIR / PARTIR



SPLIT

SPLIT

SPLIT



/sssplittt/

/sssplittt/

/sssplittt/




Vamos a dividirnos las tareas.

Let’s split the chores.



El Imperio Romano se partió en dos.

The Roman Empire split into two.



Acaban de dividirse en equipos.

They’ve just split into teams. 
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PONERSEMALA (LA COMIDA)
1



SPOIL*

SPOILT

SPOILT



/ssspóil/

/ssspóilttt/

/ssspóilttt/




Si lo dejas abierto, se pondrá malo.

If you leave it open, it will spoil.



Ese yogur se puso malo porque lo dejaste fuera de la nevera.

That yoghurt spoilt because you left it out of the fridge.



Esa nata se ha puesto mala.

That cream has spoilt.
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ESTROPEAR
2



SPOIL*

SPOILT

SPOILT



/ssspóil/

/ssspóilttt/

/ssspóilttt/




¡No estropees tus posibilidades con ella!

Don’t spoil your chance with her!



Él estropeó la sorpresa.

He spoilt the surprise.



Creo que ella ha estropeado el día.

I think she’s spoilt the day.








[image: images]

EXTENDER(SE)
1



SPREAD

SPREAD

SPREAD



/ssspreddd/

/ssspreddd/

/ssspreddd/




¡El fuego se extenderá si no haces algo rápido!

The fire will spread if you don’t do something fast!



La peste bubónica se extendió a una velocidad alarmante.

The bubonic plague spread at an alarming rate.



¿Se ha extendido el sarpullido a otras partes?

Has the rash spread to anywhere else? 
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UNTAR
2



SPREAD

SPREAD

SPREAD



/ssspreddd/

/ssspreddd/

/ssspreddd/




Algunas marcas de mantequilla son difíciles de untar.

Some brands of butter are difficult to spread.



Untaste demasiada mermelada en su tostada (de él).

You spread too much jam on his toast.



Todavía no he untado la mantequilla en el pan.

I haven’t spread the butter onto the bread yet.
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ESTAR DE PIE
1



STAND

STOOD

STOOD



/ssstanddd/

/ssstúddd/

/ssstúddd/




Quédese de pie allí.

Stand over there.



Estuve allí de pie durante una hora.

I stood there for an hour.



Nunca he estado de pie durante más de seis horas seguidas.

I’ve never stood for more than 6 hours at a time.
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SOPORTAR
2



STAND

STOOD

STOOD



/ssstanddd/

/ssstúddd/

/ssstúddd/




¡No lo soporto!

I can’t stand him!



No sé cómo ella lo soportó (a él) durante tanto tiempo.

I don’t know how she stood him for so long.



Nunca habría soportado ese tipo de comportamiento.

I never would have stood for that type of behaviour. 
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ROBAR



STEAL

STOLE

STOLEN



/ssstíial/

/ssstoúl/

/ssstoúlennn/




Robar está mal.

It’s wrong to steal.



¡Robaste esa manzana!

You stole that apple!



¡Ella nunca ha robado nada!

She’s never stolen anything!
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PEGARSE



STICK

STUCK

STUCK



/ssstik/

/ssstáak/

/ssstáak/




Los filetes congelados a menudo se quedan pegados.

Frozen steaks often stick together.



Me pegué los dedos con pegamento rápido.

I stuck my fingers together with superglue.



Las rebanadas de pan se habían pegado.

The slices of bread had stuck together.
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PICAR



STING

STUNG

STUNG



/sssting/

/ssstáang/

/ssstáang/




Asegúrate de que no te pique el escorpión.

Make sure the scorpion doesn’t sting you.



La avispa me picó en el codo.

The wasp stung me on my elbow.



Nunca me ha picado una abeja.

I’ve never been stung by a bee. 
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APESTAR



STINK

STANK

STUNK



/ssstink/

/ssstank/

/ssstáank/




Esas mofetas apestan.

Those skunks stink.



Espero que limpiases la nevera porque ayer apestaba.

I hope you cleaned the fridge because yesterday it stank.



Este lugar siempre ha apestado.

This place has always stunk.
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PEGAR / DAR



STRIKE

STRUCK

STRUCK



/ssstráik/

/ssstráak/

/ssstráak/




La policía amenazó con pegarle con sus porras.

The police threatened to strike him with their truncheons.



Le pegué al ladrón con una cacerola.

I struck the burglar with a saucepan.



Al intruso le dieron con una sartén.

The intruder was struck with a frying pan.
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ESFORZARSE / LUCHAR



STRIVE

STROVE

STRIVEN



/ssstráivvv/

/ssstroúvvv/

/ssstrívvvennn/




Siempre me esfuerzo para hacerlo lo mejor posible.

I always strive to do my best.



Cuando era un adolescente me esforzaba por alcanzar la perfección.

I strove for perfection in my teens.



Nunca antes me he esforzado tanto.

I’ve never striven so much before. 
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SUBARRENDAR



SUBLET

SUBLET

SUBLET



/saabbbléttt/

/saabbbléttt/

/saabbbléttt/




No deberías subarrendar esa habitación.

You shouldn’t sublet that room.



Subarrendé mi habitación cuando me fui de viaje.

I sublet my room when I went travelling.



Nunca hemos subarrendado la habitación libre de nuestro apartamento.

We’ve never sublet the spare room in our flat.
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JURAR
1



SWEAR

SWORE

SWORN



/suéee/

/suóo/

/suóonnn/




¡Juro que es verdad!

I swear it’s true!



¡Juraste que no se lo dirías a nadie!

You swore you wouldn’t tell anyone!



Les he jurado que no organizaría fiestas.

I’ve sworn to them that I wouldn’t have any parties.
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DECIR PALABROTAS
2



SWEAR

SWORE

SWORN



/suéee/

/suóo/

/suóonnn/




¡No digas palabrotas!

Don’t swear!



¡Dijiste una palabrota delante de tus abuelos!

You swore in front of your grandparents!



Nunca he dicho palabrotas delante de mis padres.

I’ve never sworn in front of my parents. 








[image: images]

SUDAR



SWEAT*

SWEAT

SWEAT



/suéttt/

/suéttt/

/suéttt/




Sudo mucho durante el verano.

I sweat a lot in the summer.



Sudé cuando fui a la clase de boxeo.

I sweat when I went to the boxing class.



¡Nunca había sudado tanto en mi vida!

I’d never sweat so much in my life!








[image: images]

BARRER



SWEEP

SWEPT

SWEPT



/suíip/

/suépttt/

/suépttt/




Barre el suelo de la cocina y a continuación, barre el cuarto de baño.

Sweep the kitchen floor and then sweep the bathroom.



Barrí el porche ayer.

I swept the porch yesterday.



Bueno, ¡hay que volver a barrerlo!

Well, it needs to be swept again!
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HINCHARSE



SWELL

SWELLED

SWOLLEN



/suél/

/suélddd/

/suoúlenn/




Si se te hincha el pie, no lleves esos tacones.

If your foot swells, don’t wear those high heels.



¡Mi tobillo se hinchó hasta el tamaño de una naranja!

My ankle swelled to the size of an orange!



Mis labios se han hinchado hasta el doble de su tamaño normal.

My lips have swollen to twice their normal size. 
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NADAR



SWIM

SWAM

SWUM



/suímmm/

/suámmm/

/suáammm/




¿Sabes nadar?

Can you swim?



Él nadó en las Olimpiadas y consiguió el oro.

He swam in the Olympics and won the gold.



No he nadado nunca en ese río.

I’ve never swum in that river.
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LLEVAR
1



TAKE

TOOK

TAKEN



/téik/

/túk/

/téikennn/




Llévate un paraguas por si acaso.

Take an umbrella just in case.



Me llevé mi chaqueta por si hacía frío.

I took my jacket just in case it got cold.



¿Te has llevado tu teléfono móvil contigo?

Have you taken your mobile phone with you?








[image: images]

TOMAR
2



TAKE

TOOK

TAKEN



/téik/

/túk/

/téikennn/




Tómate una aspirina y vete a descansar.

Take an aspirin and go have a rest.



Me tomé dos paracetamoles y me acosté.

I took two paracetamols and went to bed.



Nunca he tomado antibióticos.

I’ve never taken antibiotics. 








[image: images]

ENSEÑAR



TEACH

TAUGHT

TAUGHT



/tíich/

/tóottt/

/tóottt/




¿Puedes enseñarme los verbos irregulares?

Can you teach me the irregular verbs?



Me enseñaron cómo hacer una tortilla española.

They taught me how to make a Spanish omelet.



Todavía no he enseñado a mi hijo a conducir.

I haven’t taught my son how to drive yet.








[image: images]

ROMPER (PAPEL, TELA)



TEAR

TORE

TORN



/téee/

/tóo/

/tóonnn/




Si lo rompes, tendrás que reponerlo.

If you tear it, you’ll have to replace it.



Rompí la tarjeta por error.

I tore the card by mistake.



¡Me he roto la camisa!

I’ve torn my shirt!
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DECIR



TELL

TOLD

TOLD



/tel/

/tolddd/

/tolddd/




Dime la verdad.

Tell me the truth.



Le dije que se portara bien.

I told him to behave himself.



James nunca me ha dicho lo que tengo que hacer.

James has never told me what to do. 








[image: images]

PROBAR (COCHES)



TEST-DRIVE

TEST-DROVE

TEST-DRIVEN



/tesssdráivvv/

/tesssdroúvvv/

/tesssdrívvvennn/




¡Quiero probar ese coche deportivo!

I want to test-drive that sports car!



Ayer probé un descapotable precioso.

I test-drove a beautiful convertible yesterday.



Él nunca ha probado a conducir un coche automático.

He’s never test-driven an automatic car.








[image: images]

CREER
1



THINK

THOUGHT

THOUGHT



/zink/

/zóottt/

/zóottt/




Creemos que él puede hacer el trabajo.

We think he’s capable of doing the job.



¡Creía que podías ganar!

I thought you could win!



¡Ella nunca creyó que pudiera ser verdad!

She’d never thought it could be true!
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PENSAR
2



THINK

THOUGHT

THOUGHT



/zink/

/zóottt/

/zóottt/




¡Piensa antes de actuar!

Think before you act!



Me lo pensé durante un rato.

I thought about it for a little while.



Ella nunca ha pensado en las consecuencias.

She’s never thought about the consequences.










[image: images]

LANZAR / TIRAR



THROW

THREW

THROWN



/zroú/

/zrúu/

/zroúnnn/




¡No tires piedras!

Don’t throw stones!



Mark le tiró un palo a su hermano.

Mark threw a stick at his brother.



¡Adam acaba de lanzar un ladrillo contra la ventana!

Adam’s just thrown a brick at the window!








[image: images]

ENCASILLAR (ACTORES)



TYPECAST

TYPECAST

TYPECAST



/táipcaaasssttt/

/táipcaaasssttt/

/táipcaaasssttt/




Te encasillarán como el malo en todas las películas.

They’ll typecast you as the bad guy in every film.



Me encasillaron para hacer de bueno.

They typecast me as the good guy.



Esos actores siempre están encasillados en el género de películas de terror.

Those actors are always typecast for horror films.











  

    

      

        [image: images]

      


      COMPRENDER 1


      


      UNDERSTAND


      UNDERSTOOD


      UNDERSTOOD


      


      /aandassstánddd/


      /aandassstúddd/


      /aandassstúddd/


      


      

        Comprendo lo que quieres decir.


        I understand what you mean.


        


        Henry comprendió que se había acabado.


        Henry understood that it had come to an end.


        


        Nunca he comprendido su punto de vista.


        I’ve never understood his point of view. 


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      ENTENDER 2


      


      UNDERSTAND


      UNDERSTOOD


      UNDERSTOOD


      


      /aandassstánddd/


      /aandassstúddd/


      /aandassstúddd/


      


      

        Lucía no entiende polaco.


        Lucía doesn’t understand Polish.


        


        Entendieron todas y cada una de las palabras.


        They understood every single word.


        


        Nunca he entendido ese acento.


        I’ve never understood that accent.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      EMPRENDER


      


      UNDERTAKE


      UNDERTOOK


      UNDERTAKEN


      


      /aandatéik/


      /aandatúk/


      /aandatéikennn/


      


      

        Josh emprende tareas importantes.


        Josh undertakes important tasks.


        


        Layla emprendió algunas tareas tediosas ayer


        Layla undertook some tedious tasks yesterday.


        


        Nunca he emprendido ningún trabajo en la comunidad local.


        I’ve never undertaken any work in the local community.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      DESATAR


      


      UNDO


      UNDID


      UNDONE


      


      /aandúu/


      /aandíddd/


      /aandáannn/


      


      

        Por favor, desátame estos tirantes.


        Please undo these straps for me.


        


        ¡Max se desató los cordones él solo!


        Max undid his laces all by himself!


        


        ¡Tus cordones están desatados!


        Your laces are undone! 


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      DESENROLLAR


      


      UNWIND


      UNWOUND


      UNWOUND


      


      /aanuáinddd/


      /aanuáunddd/


      /aanuáunddd/


      


      

        ¿Puedes desenrollarme esta cuerda, por favor?


        Can you unwind this string for me, please?


        


        Elena desenrolló sus auriculares.


        Elena unwound her earphones.


        


        La profesora desenrolló las cuerdas de saltar.


        The teacher unwound the skipping ropes.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      DISGUSTAR


      


      UPSET


      UPSET


      UPSET


      


      /aapssséttt/


      /aapssséttt/


      /aapssséttt/


      


      

        Es muy fácil disgustarle.


        It’s very easy to upset him.


        


        Le disgusté cuando dije que estaba un poco gordo.


        I upset him when I said he was a bit fat.


        


        Le acabas de disgustar a ella. Será mejor que te disculpes.


        You’ve just upset her. You’d better apologize. 


        


      


    


  




  

    

      

        [image: images]

      


      DESPERTAR


      


      WAKE


      WOKE


      WOKEN


      


      /uéik/


      /uoúk/


      /uoúkennn/


      


      

        No despiertes al bebé.


        Don’t wake the baby.


        


        Las campanas de la iglesia despertaron a la abuela.


        The church bells woke grandma.


        


        El perro acaba de despertar a todos en la casa.


        The dog’s just woken everyone in the house.
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      LLEVAR PONERSE (ROPA)


      


      WEAR


      WORE


      WORN


      


      /uéee/


      /uóo/


      /uóonnn/


      


      

        ¡No te pongas ese sombrero tan feo!


        Don’t wear that ugly hat!


        


        Diana llevaba puesta la bufanda porque tenía frío.


        Diana wore the scarf because she was cold.


        


        Lucy nunca se ha puesto el vestido que le compraste.


        Lucy has never worn the dress you bought her.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      TEJER


      


      WEAVE


      WOVE


      WOVEN


      


      /uíivvv/


      /uoúvvv/


      /uoúvvvennn/


      


      

        Los sastres tejen las telas con mucha habilidad.


        Tailors weave fabrics with skill.


        


        He tejido este patrón sólo para ti.


        I wove this pattern just for you.


        


        Las telas pueden tejerse con muchos diseños distintos.


        Cloth can be woven in many different designs.


        


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      CASARSE


      


      WED


      WED


      WED


      


      /uéddd/


      /uéddd/


      /uéddd/


      


      

        Se casarán en un sitio ideal.


        They’ll wed in an idyllic setting.


        


        Jake y Carmen se casaron en las Bahamas.


        Jake and Carmen wed in the Bahamas.


        


        Manuela y Juan acaban de casarse en Sevilla.


        Manuela and Juan have just wed in Seville.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      LLORAR


      


      WEEP


      WEPT


      WEPT


      


      /uíip/


      /uépttt/


      /uépttt/


      


      

        Ella siempre llora cuando ve películas tristes.


        She always weeps when she watches sad films.


        


        Ella lloró cuando le contaron la noticia.


        She wept after they told her the news.


        


        Nunca he llorado delante de mi novio.


        I’ve never wept in front of my boyfriend.
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      MOJAR


      


      WET


      WET


      WET


      


      /uéttt/


      /uéttt/


       /uéttt/


      


      

        No te mojes el pelo antes de salir.


        Don’t wet your hair before going out.


        


        Ella se mojó el pelo y cogió un resfriado.


        She wet her hair and then caught a cold.


        


        Nunca me he mojado el pelo antes de ir a esquiar.


        I’ve never wet my hair before going skiing.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      GANAR


      


      WIN


      WON


      WON


      


      /uínnn/


      /uónnn/[n]


      /uónnn/[n]


      


      

        Yo siempre gano los concursos.


        I always win competitions.


        


        Mi padre ganó ayer.


        My dad won yesterday.


        


        Hemos ganado todos los partidos este año.


        We’ve won every match this year. 


        


      


      Nota: Tambièn se puede decir /uàannn/ y /uàannn/ respectivamente.
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      RETIRAR(SE)


      1


      


      WITHDRAW


      WITHDREW


      WITHDRAW N


      


      /uidzdróo/


      /uidzdrúu/


      /uidzdróonnn/


      


      

        Van a retirar las tropas pronto


        They’re going to withdraw the troops soon.


        


        El presidente retiró los soldados en diciembre.


        The president withdrew the soldiers in December.


        


        Los soldados todavía no han sido retirados.


        The soliders haven’t been withdrawn yet.
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      RETIRAR (DINERO)


      2


      


      WITHDRAW


      WITHDREW


      WITHDRAW N


      


      /uidzdróo/


      /uidzdrúu/


      /uidzdróonnn/


      


      

        ¿Cuánto dinero le gustaría retirar, señor?


        How much would you like to withdraw, sir?


        


        El cliente retiró una importante cantidad de dinero.


        The client withdrew a large amount of money.


        


        Se ha retirado todo el dinero de la cuenta.


        All the money has been withdrawn from the account.
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      RETENER (FONDOS)


      1


      


      WITHHOLD


      WITHHELD


      WITHHELD


      


      /uidzhhhólddd/


      /uidzhhhélddd/


      /uidzhhhélddd/


      


      

        Tomaron la decisión de retener los pagos.


        They made a decision to withhold payments.


        


        Retuvimos los fondos para ese país por la delicada situación económica.


        We withheld funds to that country because of the delicate economic situation.


        


        Los fondos han sido retenidos.


        The funds have been withheld. 
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      NO REVELER


      2


      


      WITHHOLD


      WITHHELD


      WITHHELD


      


      /uidzhhhólddd/


      /uidzhhhélddd/


      /uidzhhhélddd/


      


      

        Si no revelas la información, no ayudarás a la causa.


        If you withhold any information, you won’t help the cause.


        


        Él no reveló información de gran valor.


        He withheld some very valuable information.


        


        La información no fue revelada al público.


        The information was withheld from the public.
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      ESCURRIR


      


      WRING


      WRUNG


      WRUNG


      


      /ring/


      /ráang/


      /ráang/


      


      

        Tienes que escurrir el trapo antes de utilizarlo.


        You need to wring the cloth before using it.


        


        Me rompí una uña tras escurrir el trapo.


        I broke a nail after I wrung the cloth.


        


        No has escurrido bien la ropa.


        You haven’t wrung the clothes Properly
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      ESCRIBIR


      


      WRITE


      WROTE


      WRITTEN


      


      /ráittt/


      /roúttt/


      /rítttennn/


      


      

        Escribo en mi diario para despejar mi mente.


        I write in my diary to clear my mind.


        


        Eric le escribió un poema.


        Eric wrote her a poem.


        


        Carol ha escrito una carta de reclamación.


        Carol’s written a letter of complaint. 
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GUÍA DE PRONUNCIACIÓN

En Vaughan prestamos especial atención a la correcta pronunciación, y la trabajamos considerándola desde la perspectiva del hispanohablante. Por este motivo, hemos creado un sistema que utiliza la fonética castellana para aproximarse lo más posible a la pronunciación inglesa. Asimismo verás que utilizamos una tilde para indicar dónde recae el énfasis de la palabra. Por ejemplo, “disprove” se pronunciaría /disssprúuvvv/. Desde luego, hay gran variedad de acentos ingleses y no existe un único acento “correcto”. Sin embargo, en nuestros libros nos ceñimos a una pronunciación inglesa que consideramos “neutral”.

En las siguientes páginas te presentamos una tabla con los “símbolos fonéticos” que hemos empleado en este libro y unas anotaciones para que entiendas su correcta pronunciación. Además te ofrecemos ejemplos de palabras inglesas en las que se reproducen dichos sonidos.

En términos generales, recomendamos que tengas en cuenta los siguientes consejos:


	La exageración: aunque sea una obviedad, no olvides nunca que cuando te expresas en inglés estás hablando otro idioma. Por este motivo la boca tiene que comportarse de manera distinta y los movimientos de la lengua han de ser otros. Por lo general, el inglés suele requerir sonidos más fuertes que el castellano. Por eso recomendamos que exageres mucho los sonidos. Así conseguirás que tu inglés se aproxime más al de un nativo.

	La imitación: todo español puede imitar a la perfección al típico inglés tratando de chapurrear castellano. ¿Por qué os sale tan bien? Porque en este caso domináis las palabras y estructuras, y sólo tenéis que centraros en los sonidos. En cambio, cuando os toca hablar en inglés os centráis tanto en decir las cosas correctamente que olvidáis por completo la pronunciación. Por eso recomendamos enérgicamente que “te metas con nosotros”, es decir, ¡¡trata de imitarnos!! Así conseguirás sacar muchísimo mejor esos sonidos nuestros que tanto te cuestan.
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INDEX (INGLÉS-ESPAÑOL)

¿Cómo descargar el audio? 3

Welcome to Verbos Irregulares! 4

Cómo utilizar este libro 6

Arise (Surgir) 8

Be (Ser) 8

Be (Estar) 9

Beat (Batir) 9

Beat (Ganar a alguien) 10

Beat (Sacudir) 10

Become (Llegar a ser) 10

Become (Hacerse) 11

Begin (Empezar) 11

Bend (Doblar) 11

Bet (Apostar) 12

Bid (Pujar) 12

Bind (Encuadernar) 12

Bite (Picar) 13

Bite (Morder) 13

Bleed (Sangrar) 13

Blow (Soplar) 14

Blow (Desaprovechar) 14

Break (Romper) 14

Break (Batir [un récord]) 15

Breed (Criar) 15

Bring (Traer) 15

Broadcast* (Retransmitir) 16

Build (Construir) 16

Burn* (Quemarse) 16

Burn* (Arder) 17

Burst (Reventar) 17

Buy (Comprar) 17

Catch (Coger) 18

Catch (Pillar) 18

Choose (Elegir) 18

Cling (Aferrarse) 19

Come (Venir) 19

Cost (Costar) 19

Cut (Cortar) 20

Daydream* (Soñar despierto) 20

Deal (Dar, repartir [cartas]) 20

Dig (Cavar) 21

Disprove* (Refutar) 21

Dive* (Tirarse de cabeza) 21

Dive* (Bucear) 22

Do (Hacer) 22

Draw (Dibujar) 22

Dream* (Soñar) 23

Drink (Beber) 23

Drive (Conducir) 23

Eat (Comer) 24

Fall (Caerse) 24

Feed (Dar de comer) 24

Feel (Encontrarse) 25

Feel (Sentirse) 25

Fight (Luchar) 25

Fight (Pelear) 26

Find (Encontrar) 26

Fit* (Caber) 26

Fit* (Quedar [la ropa]) 27

Flee (Huir, escaparse) 27

Fly (Volar) 27

Forbid (Prohibir) 28

Forecast* (Pronosticar) 28

Foresee (Prever) 28

Foretell (Predecir) 29

Forget (Olvidar) 29

Forgive (Perdonar) 29

Forsake (Abandonar) 30

Freeze (Congelar) 30

Get (Obtener, conseguir) 30

Get (Obtener, conseguir) 31

Give (Dar) 31

Give (Conceder) 31

Give (Regalar) 32

Go (Ir) 32

Grind (Moler) 33

Grow (Crecer) 33

Grow (Cultivar) 33

Hang (Colgar) 34

Have (Tener) 34

Hear (Oír) 34

Hide (Esconder) 35

Hide (Ocultar) 35

Hit (Pegar) 35

Hit (Golpear) 36

Hold (Sostener) 36

Hold (Mantener) 36

Hold (Retener, detener) 37

Hurt (Doler) 37

Hurt (Hacer daño) 37

Input (Introducir [datos]) 38

Keep (Guardar) 38

Keep (Quedarse [algo]) 38

Keep (Seguir) 39

Keep (Mantener) 39

Kneel (Arrodillarse) 39

Knit* (Hacer punto) 40

Know (Saber) 40

Know (Conocer) 40

Lead (Guiar) 41

Lead (Dirigir, gobernar) 41

Lean* (Apoyarse) 41

Lean* (Inclinar) 42

Leap* (Saltar) 42

Learn* (Aprender) 42

Leave (Marcharse) 43

Leave (Salir) 43

Leave (Dejar) 43

Lend (Prestar) 44

Let (Dejar) 44

Let (Alquilar) 44

Let (Permitir) 45

Lie (Tumbarse) 45

Light* (Encender) 45

Lip-read (Leer los labios) 46

Lose (Perder) 46

Make (Hacer) 46

Make (Fabricar) 47

Mean (Significar) 47

Mean (Querer decir) 47

Meet (Encontrarse, verse) 48

Meet (Conocer [por primera vez]) 48

Mishear (Oír mal) 48

Mislay (Extraviar) 49

Mislay (Traspapelar) 49

Mislead (Engañar [verbalmente]) 49

Mislead (Confundir [a alguien]) 50

Misspell* (Escribir mal) 50

Mistake (Confundir [personas]) 50

Misunderstand (Entender mal) 51

Misunderstand (Malinterpretar) 51

Mow (Cortar [el césped]) 51

Offset (Compensar) 52

Outbid (Pujar más que) 52

Outdo (Superar [a alguien]) 52

Outgrow (Quedar pequeño) 53

Overcome (Superar) 53

Overdo (Pasarse) 53

Overeat (Comer en exceso) 54

Overhear (Oír [por casualidad]) 54

Overpay (Pagar demasiado) 54

Oversee (Supervisar) 55

Oversleep (Quedarse dormido) 55

Overspend (Gastar más de la cuenta) 55

Overtake (Adelantar) 56

Overthrow (Derrocar) 56

Pay (Pagar) 56

Plead* (Suplicar) 57

Preset (Programar) 57

Proofread (Corregir [un texto]) 57

Prove* (Demostrar) 58

Put (Poner) 58

Quit (Dejar un hábito) 58

Quit (Dimitir, dejar un trabajo) 59

Read (Leer) 59

Rebuild (Reconstruir) 59

Redo (Volver a hacer) 60

Relearn* (Volver a aprender) 60

Relight (Volver a encender) 60

Remake (Volver a hacer) 61

Repay (Corresponder) 61

Repay (Devolver) 61

Resend (Reenviar) 62

Reset (Volver a poner) 62

Retake (Volver a presentarse) 62

Rethink (Reconsiderar) 63

Rewind (Rebobinar) 63

Rewrite (Volver a redactar) 63

Ride (Montar) 64

Ring (Llamar) 64

Ring (Zumbar) 64

Rise (Subir) 65

Run (Correr) 65

Run (Dirigir) 65

Run (Funcionar, operar) 66

Say (Decir) 66

See (Ver) 66

Seek (Buscar) 67

Sell (Vender) 67

Send (Enviar) 67

Set (Fijar) 68

Set (Poner) 68

Set (Cuajar) 68

Sew (Coser) 69

Shake (Agitar, sacudir) 69

Shave* (Afeitarse) 69

Shear (Esquilar [ovejas]) 70

Shed (Derramar) 70

Shed (Mudar [piel, hojas]) 70

Shine (Brillar) 71

Shoot (Filmar, rodar) 71

Shoot (Disparar) 71

Show (Enseñar) 72

Shrink (Encoger) 72

Shut (Cerrar) 72

Sing (Cantar) 73

Sink (Hundir[se]) 73

Sit (Sentarse) 73

Slay (Matar) 74

Sleep (Dormir) 74

Slide (Deslizarse) 74

Smell* (Oler) 75

Sneak* (Entrar a hurtadillas) 75

Sow (Sembrar) 75

Speak (Hablar) 76

Spell* (Deletrear, escribirse) 76

Spend (Pasar [tiempo]) 76

Spend (Gastar [dinero]) 77

Spill* (Derramar) 77

Spin (Tejer [telarañas]) 77

Spin (Hacer girar) 78

Spit (Escupir) 78

Split (Dividir, partir) 78

Spoil* (Ponerse mala [la comida]) 79

Spoil* (Estropear) 79

Spread (Extender[se]) 79

Spread (Untar) 80

Stand (Estar de pie) 80

Stand (Soportar) 80

Steal (Robar) 81

Stick (Pegarse) 81

Sting (Picar) 81

Stink (Apestar) 82

Strike (Pegar, dar) 82

Strive (Esforzarse, luchar) 82

Sublet (Subarrendar) 83

Swear (Jurar) 83

Swear (Decir palabrotas) 83

Sweat* (Sudar) 84

Sweep (Barrer) 84

Swell (Hincharse) 84

Swim (Nadar) 85

Take (Llevar) 85

Take (Tomar) 85

Teach (Enseñar) 86

Tear (Romper [papel, tela]) 86

Tell (Decir) 86

Test-drive (Probar [coches]) 87

Think (Creer) 87

Think (Pensar) 87

Throw (Lanzar, tirar) 88

Typecast (Encasillar [actores]) 88

Understand (Comprender) 88

Understand (Entender) 89

Undertake (Emprender) 89

Undo (Desatar) 89

Unwind (Desenrollar) 90

Upset (Disgustar) 90

Wake (Despertar) 90

Wear (Llevar, ponerse [ropa]) 91

Weave (Tejer) 91

Wed (Casarse) 91

Weep (Llorar) 92

Wet (Mojar) 92

Win (Ganar) 92

Withdraw (Retirar[se]) 93

Withdraw (Retirar [dinero]) 93

Withhold (Retener [fondos]) 93

Withhold (No revelar) 94

Wring (Escurrir) 94

Write (Escribir) 94

Lista de verbos 95

Guía de Pronunciación 106

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugación alternativa regular.








ÍNDICE (ESPAÑOL-INGLÉS)

Abandonar (Forsake) 30

Adelantar (Overtake) 56

Afeitarse* (Shave) 69

Aferrarse (Cling) 19

Agitar / Sacudir (Shake) 69

Alquilar (Let) 44

Apestar (Stink) 82

Apostar (Bet) 12

Apoyarse* (Lean) 41

Aprender* (Learn) 42

Arder* (Burn) 17

Arrodillarse (Kneel) 39

Barrer (Sweep) 84

Batir (Beat) 9

Batir (un récord) (Break) 15

Beber (Drink) 23

Brillar (Shine) 71

Bucear* (Dive) 22

Buscar (Seek) 67

Caber* (Fit) 26

Caerse (Fall) 24

Cantar (Sing) 73

Casarse (Wed) 91

Cavar (Dig) 21

Cerrar (Shut) 72

Coger (Catch) 18

Colgar (Hang) 34

Comer (Eat) 24

Comer en exceso (Overeat) 54

Compensar (Offset) 52

Comprar (Buy) 17

Comprender (Understand) 88

Conceder (Give) 31

Conducir (Drive) 23

Confundir (a alguien) (Mislead) 50

Confundir (personas) (Mistake) 50

Congelar (Freeze) 30

Conocer (Know) 40

Conocer (por primera vez) (Meet) 48

Construir (Build) 16

Corregir (un texto) (Proofread) 57

Correr (Run) 65

Corresponder (Repay) 61

Cortar (Cut) 20

Cortar (el césped) (Mow) 51

Coser (Sew) 69

Costar (Cost) 19

Crecer (Grow) 33

Creer (Think) 87

Criar (Breed) 15

Cuajar (Set) 68

Cultivar (Grow) 33

Dar (Give) 31

Dar de comer (Feed) 24

Dar, repartir (cartas) (Deal) 20

Decir (Say) 66

Decir (Tell) 86

Decir palabrotas (Swear) 83

Dejar (Leave) 43

Dejar (Let) 44

Dejar un hábito (Quit) 58

Deletrear / Escribirse* (Spell) 76

Demostrar* (Prove) 58

Derramar (Shed) 70

Derramar* (Spill) 77

Derrocar (Overthrow) 56

Desaprovechar (Blow) 14

Desatar (Undo) 89

Desenrollar (Unwind) 90

Deslizarse (Slide) 74

Despertar (Wake) 90

Devolver (Repay) 61

Dibujar (Draw) 22

Dimitir / Dejar un trabajo (Quit) 59

Dirigir (Run) 65

Dirigir / Gobernar (Lead) 41

Disgustar (Upset) 90

Disparar (Shoot) 71

Dividir / Partir (Split) 78

Doblar (Bend) 11

Doler (Hurt) 37

Dormir (Sleep) 74

Elegir (Choose) 18

Empezar (Begin) 11

Emprender (Undertake) 89

Encasillar (actores) (Typecast) 88

Encender* (Light) 45

Encoger (Shrink) 72

Encontrar (Find) 26

Encontrarse (Feel) 25

Encontrarse / Verse (Meet) 48

Encuadernar (Bind) 12

Engañar (verbalmente) (Mislead) 49

Enseñar (Show) 72

Enseñar (Teach) 86

Entender (Understand) 89

Entender mal (Misunderstand) 51

Entrar a hurtadillas* (Sneak) 75

Enviar (Send) 67

Esconder (Hide) 35

Escribir (Write) 94

Escribir mal* (Misspell) 50

Escupir (Spit) 78

Escurrir (Wring) 94

Esforzarse / Luchar (Strive) 82

Esquilar (ovejas) (Shear) 70

Estar (Be) 9

Estar de pie (Stand) 80

Estropear* (Spoil) 79

Extender(se) (Spread) 79

Extraviar (Mislay) 49

Fabricar (Make) 47

Fijar (Set) 68

Filmar / Rodar (Shoot) 71

Funcionar / Operar (Run) 66

Ganar (Win) 92

Ganar a alguien (Beat) 10

Gastar (dinero) (Spend) 77

Gastar más de la cuenta (Overspend) 55

Golpear (Hit) 36

Guardar (Keep) 38

Guiar (Lead) 41

Hablar (Speak) 76

Hacer (Do) 22

Hacer (Make) 46

Hacer daño (Hurt) 37

Hacer girar (Spin) 78

Hacer punto (Knit) 40

Hacerse (Become) 11

Hincharse (Swell) 84

Huir / Escaparse (Flee) 27

Hundir(se) (Sink) 73

Inclinar* (Lean) 42

Introducir (datos) (Input) 38

Ir (Go) 32

Jurar (Swear) 83

Lanzar / Tirar (Throw) 88

Leer (Read) 59

Leer los labios (Lip-read) 46

Llamar (Ring) 64

Llegar a ser (Become) 10

Llevar (Take) 85

Llevar / Ponerse (ropa) (Wear) 91

Llorar (Weep) 92

Luchar (Fight) 25

Malinterpretar (Misunderstand) 51

Mantener (Hold) 36

Mantener (Keep) 39

Marcharse (Leave) 43

Matar (Slay) 74

Mojar (Wet) 92

Moler (Grind) 33

Montar (Ride) 64

Morder (Bite) 13

Mudar (piel, hojas) (Shed) 70

Nadar (Swim) 85

No revelar (Withhold) 94

Obtener / Conseguir (Get) 30

Obtener / Conseguir (Get) 31

Ocultar (Hide) 35

Oír (Hear) 34

Oír mal (Mishear) 48

Oír (por casualidad) (Overhear) 54

Oler* (Smell) 75

Olvidar (Forget) 29

Pagar (Pay) 56

Pagar demasiado (Overpay) 54

Pasarse (Overdo) 53

Pasar (tiempo) (Spend) 76

Pegar (Hit) 35

Pegar / Dar (Strike) 82

Pegarse (Stick) 81

Pelear (Fight) 26

Pensar (Think) 87

Perder (Lose) 46

Perdonar (Forgive) 29

Permitir (Let) 45

Picar (Bite) 13

Picar (Sting) 81

Pillar (Catch) 18

Poner (Put) 58

Poner (Set) 68

Ponerse mala (la comida)* (Spoil) 79

Predecir (Foretell) 29

Prestar (Lend) 44

Prever (Foresee) 28

Probar (coches) (Test-drive) 87

Programar (Preset) 57

Prohibir (Forbid) 28

Pronosticar* (Forecast) 28

Pujar (Bid) 12

Pujar más que (Outbid) 52

Quedar (la ropa)* (Fit) 27

Quedar pequeño (Outgrow) 53

Quedarse (algo) (Keep) 38

Quedarse dormido (Oversleep) 55

Quemarse* (Burn) 16

Querer decir (Mean) 47

Rebobinar (Rewind) 63

Reconsiderar (Rethink) 63

Reconstruir (Rebuild) 59

Reenviar (Resend) 62

Refutar* (Disprove) 21

Regalar (Give) 32

Retener / Detener (Hold) 37

Retener (fondos) (Withhold) 93

Retirar (dinero) (Withdraw) 93

Retirar(se) (Withdraw) 93

Retransmitir* (Broadcast) 16

Reventar (Burst) 17

Robar (Steal) 81

Romper (Break) 14

Romper (papel, tela) (Tear) 86

Saber (Know) 40

Sacudir (Beat) 10

Salir (Leave) 43

Saltar* (Leap) 42

Sangrar (Bleed) 13

Seguir (Keep) 39

Sembrar (Sow) 75

Sentarse (Sit) 73

Sentirse (Feel) 25

Ser (Be) 8

Significar (Mean) 47

Soñar* (Dream) 23

Soñar despierto* (Daydream) 20

Soplar (Blow) 14

Soportar (Stand) 80

Sostener (Hold) 36

Subarrendar (Sublet) 83

Subir (Rise) 65

Sudar* (Sweat) 84

Superar (Overcome) 53

Superar (a alguien) (Outdo) 52

Supervisar (Oversee) 55

Suplicar* (Plead) 57

Surgir (Arise) 8

Tejer (Weave) 91

Tejer (telarañas) (Spin) 77

Tener (Have) 34

Tirarse de cabeza (Dive) 21

Tomar (Take) 85

Traer (Bring) 15

Traspapelar (Mislay) 49

Tumbarse (Lie) 45

Untar (Spread) 80

Vender (Sell) 67

Venir (Come) 19

Ver (See) 66

Volar (Fly) 27

Volver a aprender* (Relearn) 60

Volver a encender (Relight) 60

Volver a hacer (Redo) 60

Volver a hacer (Remake) 61

Volver a poner (Reset) 62

Volver a presentarse (Retake) 62

Volver a redactar (Rewrite) 63

Zumbar (Ring) 64

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugación alternativa regular
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Guia de pronunciacion

Este sonido es como la ‘u’ castellana, pero mas
largo. Te recordamos esto poniéndote dos 'u".

Ejemplos

move, cool

Nuestra 'v" se pronuncia de forma muy
parecida a la 'f’ pero sin ejercer tanta presién
con los labios. Para producir su sonido
correctamente hay que rozar los dientes
superiores con el labio inferior, haciendo
vibrar el labio al contacto con los dientes.
i0jo! Los hispanchablantes tenéis muchas
dificultades para conseguir este sonido, quiza
porque vosotros apenas diferencidis entre la
b’y la 'v'. Nosotros sf lo hacemos, de hecho
nos resultan totalmente distintas. Por eso
hemos colocado tres V', para enfatizar el
esfuerzo que debes realizar siempre que te
encuentres con esta letra.

ilgualita a una 'x’ bien pronunciada en
castellano!

fix, fax,
mixture

Se pronuncia como una ‘y’ gaditana: es muy
suave y para producirla uno tiene que tener
la lengua plana en la parte inferior de la
boca. jLa lengua no debe tocar los dientes!
ilmaginate que estés en la playa de esta
ciudad surefa!

layer,
player

Empleamos /z/ en nuestra transcripcién
fonética para uno de los dos sonidos que nacen
de la combinacién de las letras 'th’ (el otro
sonido es /dz/, que ya vimos anterioremente).
Cuando ves el simbolo /z/ tienes que producir
una ‘Z’ fuerte: coloca la lengua entre los dientes
y jexpulsa el aire fuerte!

think,
three,
through
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Guia de pronunciacion

Esta es una 's’ fuerte, mas o menos parecida

a la que utilizais al principio de palabras

en castellano, como por ejemplo 'silla’.

La dificultad para muchos de vosotros es
pronunciarla correctamente cuando va seguida
de una consonante, como en el caso de la
palabra “stop™ tenéis la tentacién de anteponer
una ‘e’ y decir /estop/. Empleamos las tres 's’
para recordarte el esfuerzo que debes hacer
al pronunciarla. Para conseguir el sonido /sss/
piensa en una serpiente: tu lengua debe tocar
los dientes inferiores. jY no vale decir /esss/!

Ejemplos

La 't" inglesa tiene un sonido duro. Tienes que
evitar que tu lengua se coloque entre los dientes.
En vez de esto, sittala justo detras de los dientes
superiores, tocando la parte superior de la boca.
Piensa una vez mas en como diria un inglés
“Quiero tomar una taza de té".

teacher,
try, tea

Por qué empleamos tres 't" a veces? {Para
recordarte que la 't’ no se pronuncia igual en
inglés que en castellano! En estos casos se
trata de un sonido mucho mas fuerte. Para la
mayoria de hispanoparlantes los verdaderos
problemas de pronunciacién ocurren al final de
las palabras, asi que en estos casos solemos
recurrir a /ttt/.

Este sonido no es igual que la u’ castellana.
De hecho no existe en castellano. Es mas
corto y se hace en el fondo de la boca. Es un
sonido cerrado y de poco aire, asi que cértalo
en la misma garganta antes de liberarlo
completamente.

taught,
short, cost

pull, book,
good
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Simbolo

Guia de pronunciacion

iBien! Otro sonido que es igual en ambos
idiomas.

Ejemplos

copy,
coffee,
contact

{Este es un sonido larguisimo! Forma una ‘o’
relajada con los labios y prolonga ese sonido
durante mas tiempo del que te parezca natural.

Es un sonido vocalico bastante largo. Lo
producimos haciendo con los labios la forma
de la letra ‘o’ bastante estrecha mientras
soltamos el sonido. {Piensa en como un “guiri”
dirfa ‘olé" y lo tienes!

all, draw,
or, wore,
your, talk,
water,
bought

don't,
close,
home,
show

La ‘p’ inglesa es mas fuerte que la 'p’ castellana.

Y como la 'b’, la producimos cerrando la boca
de manera hermética y liberando el sonido de la
forma mas explosiva posible.

play, clap,
pick

En vez de con la lengua, la r" inglesa se
produce con la boca. Para pronunciarla
correctamente, toca los dientes superiores
con la parte interior del labio inferior mientras
sacas morritos. Ademas, la lengua tiene que
estar colocada bastante mas atras que cuando
pronuncias la '’ castellana. Es decir, tiene que
estar lejos de los dientes.

right,
wrong, try

Es una 's’ suave o incluso vaga, muy parecida
ala’s’ castellana que encontramos en los
plurales. El sonido es menos fuerte que el
[sss/ descrito a continuacién, y esta a medio
camino entre la /sss/ de una serpiente y el
[z22/ de una abeja.

phones,
desert,
washes
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Guia de pronunciacion

Este sonido no existe en el castellano de Espania,
sino en el castellano de Argentina. Es el sonido
de (a ‘elle’ a la argentina, y también suena como
la 'J' francesa que encontramos, por ejemplo, en
“je”. Al pronunciar este sonido jimaginate que
estas en las calles de Buenos Aires!

Ejemplos

leisure,
pleasure

La 'm’" inglesa es mas o menos igual a la
castellana cuando viene al principio de una
palabra. Imagina que estas a punto de comer
alguna comida riquisima: {'mmmmm’!

Sila ‘m’inglesa no es tan distinta de la ‘m’
castellana, jpor qué empleamos aqui tres ‘m"?
Es dificil encontrar el sonido de la ‘m’ al final
de palabras castellanas, mientras que es algo
bastante habitual en las palabras inglesas.
Esto hace que cuando los hispanohablantes
pronuncian palabras inglesas que acaban de
esta manera, casi hacen desaparecer esa ‘m’
final importantisima. Por eso escribimos
/mmm/, para recordarte que hay que cerrar
bien la boca y hacer vibrar tus cuerdas vocales
para que pueda oirse muy claramente.

Este sonido no te costara nada porque es igual
en ambos idiomas.

nice, new,
need

j¢Otra vez con tres letras?! jSil Porque, una vez
mas, os cuesta pronunciar la 'n’ cuando ésta
viene al final de una palabra. Es un recordatorio
para que te esfuerces y llegues a decirlo bien.
Un buen truco [que también puedes aplicar

al sonido /mmm/) es imaginar que hay una

‘a’ casi imperceptible justo detras de la ‘n":
“nounl(a)”, “fun(a)”... etc. De este modo te
obligaras a pronunciar bien clara la 'n".
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Simbolo

Guia de pronunciacion

El sonido de la ‘b’ inglesa es mucho mas fuerte
que el de la ‘b’ castellana. Ademas, recuerda
que no tiene nada que ver con el de nuestra

‘v [en inglés diferenciamos mucho ambos
sonidos). Lo articulamos cerrando la boca de
manera hermética y liberando el sonido de la
forma mas explosiva posible.

Este sonido es igual al que acabamos de

ver, /b/. Entonces, ;por qué ponemos tres
‘b*? A veces lo transcribimos asi porque
consideramos que el hispanohablante
mejoraria notablemente su pronunciacion si
recordase el énfasis que hay que poner en esa
‘b” explosiva. {Sobre todo lo encontraras en la
Ultima silaba de algunas palabras!

jOtro sonido que es igual en inglés y en
castellano!

El sonido /ch/ es el mismo que en castellano,
pero también lo hemos empleado en los finales
de algunas palabras para aproximarnos al
sonido de nuestra ‘g’ suave.

Ejemplos

bring, boy,
ut

baby,
describe,
buy

can, could,
call

change,
damage

La ‘d" inglesa no tiene nada que ver con la
castellana. Se trata de una consonante muy
fuerte, que producimos con la lengua tocando
la parte superior de la boca, justo detras de los
dientes. Es decir, la lengua no sale de la boca
al producir este sonido. Recuerda: imitanos y te
saldra de maravilla.

dinner,
dance, day

¢ Por qué ponemos tres ‘d’? Porque si os cuesta
a los hispanohablantes pronunciarlo bien al
principio de las palabras, jes adn peor en los
finales! Ponemos /ddd/ para recordarte que
tienes que pronunciar esa ‘d" muy fuerte.

send, end,
dad
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Simbolo

Guia de pronunciacion

Ejemplos

iEste sonido es facil! Es igual que la ‘a’
castellana. Pero ojo, porque lo empleamos

/al también para combinaciones de letras como (rizr;.t:rever.
“-or’y -er’ que encontraras al final de muchas
palabras inglesas.

Este es un sonido de vocal parecido al
anterior pero un poco més largo. Sin
embargo, en esta ocasion hay que pronunciar run,

/aal/ con la boca bien abierta. El truco: al articular | comfortable,
el sonido intenta bajar la mandibula bien love, touch
hacia el pecho, como si quisieras que
chocasen ambas partes del cuerpo.

Es un sonido parecido al de /aa/ pero incluso

mas largo: hay que abrir bien la boca, bajar

la mandibula y prolongar el sonido de la ‘a’

muchisimo. {Imagina que estas con el médico | car, start,

[aaa/ y te estd revisando la garganta! Este sonido lo | dance,
encontraras, por ejemplo, con la combinacion | answer
de las letras "-ar’, en donde por supuesto, no
debe existir ni rastro de ese sonido de 'r'a la
castellana.

Como muchos sonidos vocalicos ingleses, éste
es un sonido mas largo que su equivalente en try, time, 1,

/ai/ castellano: es casi dos veces mas largo. Si te cycle, buy,
sientes tonto/a al pronunciarlo, jes probable sigh, eye
que vayas por el buen camino!

{Este sonido es facill Pronuncia /au/ de igual

Jaul manera que lo harfas en castellano. F_l'jate}en count, out,

que solemos encontrarlo con la combinacion de | sound

vocales ‘ou’.
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Guia de pronunciacion

Este sonido se pronuncia igual que el anterior,
/g/, pero empleamos la forma /ggg/ en los finales
de ciertas palabras donde la consonante en
cuestion va precedida por un vocal. En estos casos
os suele costar muchisimo pronunciarla bieny
as te recordamos el esfuerzo que debes hacer.

Es un sonido cerrado y limpio, parecido al de

una 'k’; y realmente es mejor pronunciarla como
una 'k’ que de la forma que lo hacen muchos
hispanoparlantes... jque parecen la interferencia
de las radios antiguas cuando se sintonizaban!

Ejemplos

drag, big,
egg, leg

La ‘h’inglesa es un sonido aspirado que

no existe en castellano, y es por eso que lo
escribimos /hhh/. Para pronunciarlo bien
imaginate que estas limpiando tus gafas o un
espejo con el vaho de tu boca. En el momento
en que soplas el cristal para empaniarlo estaras
produciendo nuestro sonido de la h". No se
produce en la garganta y no lleva rastro de la ‘j'
castellana. jEs mucho mas suave!

La i inglesa es mucho mas corta que la i’
castellana. Ademas nunca hacemos una i’ tan
clara como la que haceis los hispanohablantes;
la nuestra tiene un sonido mucho mas gutural.
Para ayudarte, puedes intentar pronunciala
como si tuvieras un chicle en la boca y cortar su
sonido en sequida. La cara debe permanecer
inmovil, as que no sonrias al pronunciarla
como hacéis con la ‘i’ castellana. Su correcta
pronunciacion es muy importante porque puede
dar lugar a confusiones con ciertas palabras.
Por ejemplo, “it” [ello) puede convertirse en
“eat” (comer].

will, it,
rich, big
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Simbolo

Guia de pronunciacion

Este sonido se pronuncia como una 'z’ suave
castellana: hay que colocar la lengua entre los
dientes y sacarla ligeramente de la boca. jOjo!,
porque tenemos otro sonido para la combinacion
de letras 'th": véase la /z/ més adelante.

Ejemplos

the, these,
this, with

Esigual a la ‘e’ castellana.

confess,
extra,
correct

Se trata de un sonido largo que no existe en
castellano. Sin embargo, con la combinacion
de letras que te damos, /ee/, vas a llegar a
aproximarte mucho. Prondncialo como si fuese
una ‘e’ apagada que se produce en la garganta.

turn, sir,
surgeon,
learn,
serve,
work

Otro sonido vocalico que nunca escucharas en
castellano. Aqui estamos ante una ‘e’ abierta y
exageradamente larga. Su sonido se consigue
bajando ligeramente la mandibula.

hair, care,
share,
wear

iPronuncia /ei/ igual que lo harias en castellano!

hate,
same, day

iEstamos de suerte! La ‘f’ se pronuncia casi
igual en ambos idiomas, siendo un pelin mas
exagerada en inglés.

fall, fit,
find

El sonido /f/ casi no lo encontramos al final de
las palabras castellanas; en cambio, es muy
comdn al final de las inglesas. Por este motivo

lo transcribimos /fff/, para darle enfasis y
asegurarnos de que lo pronuncias correctamente.

cough,
laugh

Tal vez nuestra ‘g’ se pronuncie un pogquito mas
fuerte, pero este sonido es mas o menos igual a
la ‘g’ que encontramos en palabras castellanas
como ‘ganar’, ‘guante’... etc.

green, go,
gas
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Shoot Shot Shot Filmar, rodar

Sh:ot Shot Shot Disparar

Show Showed Shown Ensefar ’

Shrink Shrank Shrunk Encoger

Shut Shut Shut Cerrar |

Sing Sang Sung Cantar

sink Sank Sunk Hundir(se) |

Sit Sat Sat Sentarse

slay Slew Stain Matar |

Sleep Slept Slept Dormir

Slide Slid Slid Deslizarse ’

Smell* Smelt Smelt Oler

Sneak* Snuck Snuck Entrar a hurtadillas [

Sow Sowed Sown Sembrar

Speak Spoke Spoken Hablar |

Spell* Spelt Spelt Deletrear, escribirse

Spend Spent Spent Pasar (tiempo) l

Spend Spent Spent Gastar (dinero)

Spill* Spilt Spilt Derramar ,

Spin Spun Spun Tejer (telaranas)

Spin Spun Spun Hacer girar ’

Spit Spat Spat Escupir |
7 Split Split Split Dividir, partir [
I Spoil* Spoilt Spoilt Ponerse mala |

(la comida)
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Rewind Rewound Rewound Rebobinar
Rewrite Rewrote Rewritten Volver a redactar
Ride Rode Ridden Montar
Ring Rang Rung Llamar
Ring Rang Rung Zumbar
7Ri;e Rose Risen Subir
Run Ran Run Correr
;Run Ran Run Dirigir
Run Ran Run Funcionar, operar
Say Said Said Decir
See Saw Seen Ver
Seek Sought Sought Buscar
Sell Sold Sold Vender
Send Sent Sent Enviar
Set Set Set Fijar
Set Set Set Poner
ﬂSet Set Set Cuajar
Sew Sewed Sewn Coser
Shake Shook Shaken Agitar, sacudir
Shave* Shaved Shaven Afeitarse
Shear Sheared Shorn Esquilar (ovejas)
Shed Shed Shed Derramar
Shed Shed Shed Mudar (piel, hojas)
Shine Shone Shone Brillar

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa reqular.
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Think

Thought

Thought

Creer

Wring

Wrung

Wrung

Think Thought Thought Pensar

Throw Threw Thrown Lanzar, tirar i
7 Typecast Typecast Typecast Encasillar (actores) i

Understand Understood  Understood Comprender ’

Understand Understood  Understood Entender

Undertake Undertook Undertaken Emprender ’

Undo Undid Undone Desatar

Unwind Unwound Unwound Desenrollar ’

Upset Upset Upset Disgustar |

Wake Woke Woken Despertar ’

Wear Wore Worn Llevar, ponerse

(ropa)

Weave Wove Woven Tejer ’

Wed Wed Wed Casarse

Weep Wept Wept Llorar ’

Wet Wet Wet Mojar

Win Won Won Ganar ’

Withdraw Withdrew Withdrawn Retirar(se)

Withdraw Withdrew Withdrawn Retirar (dinero) ’

Withhold Withheld Withheld Retener (fondos)

Withhold Withheld Withheld No revelar ’

Escurrir

Write

Wrote

Written

Escribir
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Spoil* Spoilt Spoilt Estropear

Spread Spread Spread Extender(se)

Spread Spread Spread Untar

Stand Stood Stood Estar de pie

Stand Stood Stood Soportar

Steal Stole Stolen Robar

Stick Stuck Stuck Pegarse

Sting Stung Stung Picar

Stink Stank Stunk Apestar

Strike Struck Struck Pegar, dar

Strive Strove Striven Esforzarse, luchar

Sublet Sublet Sublet Subarrendar

Swear Swaore Sworn Jurar

;w;ar Swore Sworn De;ir;alabrotas i
] Sweat* Sweat Sweat Sudar

Sweep Swept Swept Barrer

Swell Swelled Swollen Hincharse

Swim Swam Swum Nadar

Take Took Taken Llevar

Take Took Taken Tomar

Teach Taught Taught Ensenar

Tear Tore Torn Romper (papel, tela)

Tell Told Told Decir

Test-drive Test-drove Test-driven Probar (coches)

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa reqular.
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Simbolo

Guia de pronunciacion

Utilizamos esta combinacion de letras para
facilitarte pronunciar nuestra ‘y’ cuando ésta

va seguida por una ‘e". jOjo! La lengua no
interviene en absoluto en la elaboracion de este
sonido, por lo que no tiene nada que ver con
vuestra ‘elle’.

Ejemplos

yes, yell,
yesterday

A diferencia del sonido /i/, este sonido si es
mas largo que la i’ castellana, asi que sonrie al
pronunciarlo y jtoma tu tiempo!

he, dream,
seem,
believe,
receive

El sonido que se produce con esta combinacién
de letras también dura mas que en castellano,
asf que jno tengas prisa en decirlo! Una

vez mas, no se debe oir ni rastro de la "elle’
castellana.

use,
continue,
you,
confuse

Este sonido no lo veras nunca en las
pronunciaciones fonéticas porque jno existe en
inglés! Nuestra jota no tiene nada que ver con
la jota castellana.

Se trata de un sonido bastante fuerte que
siempre ha de sonar claro y alto. Si no se oye,
ipuede llevar a la confusién entre palabras!
Por ejemplo, sin este sonido, “like” gustar] se
convierte en “lie” (mentir).

like, lake,
sock

Cuando una palabra acaba en /U/ el sonido que
producimos se acerca a la 'l catalana.

live, cycle,
smile

jAtencion! jEste sonido se pronuncia como
la ‘Il castellana fuerte! De hecho es muy
parecido al sonido /ch/. Se produce con la
lengua plana en la parte superior de la boca,
pero su sonido sale de la garganta.

jump, job,
manager,
project
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Overspend Overspent Overspent Gastar mas de la

cuenta

Overtake Overtook Overtaken Adelantar 7 {
Overthrow Overthrew Overthrown Derrocar 7
Pay Paid Paid Pagar ’
Plead* Pled Pled Suplicar

- Preset Preset Preset Programar ’
Proofread Proofread Proofread Corregir (un texto)
Prove* Proved Proven Demostrar ’
Put Put Put Poner
Quit Quit Quit Dejar un habito [
Quit Quit Quit Dimitir, dejar un

trabajo
Read Read Read Leer ’
Rebuild Rebuilt Rebuilt Reconstruir
Redo Redid Redone Volver a hacer ’
Relearn* Relearnt Relearnt Volver a aprender
Relight Relit Relit Volver a encender ’
7 Remake Remade Remade Volver a hacer 7
] Repay Repaid Repaid Corresponder 7 ’

Repay Repaid Repaid Devolver
Resend Resent Resent Reenviar ’
Reset Reset Reset Volver a poner

[ 7R7etake Retook Retaken Volver a presentarse ]

Rethink Rethought Rethought Reconsiderar
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Bring Brought Brought Traer
‘ Broadcast* Broadcast Broadcast Retransmitir
Build Built Built Construir
‘ Burn* Burnt Burnt Quemarse
Burn* Burnt Burnt Arder
‘ Burst Burst Burst Reventar
Buy Bought Bought Comprar
‘ Catch Caught Caught Coger
Catch Caught Caught Pillar
‘ Choose Chose Chosen Elegir
Cling Clung Clung Aferrarse
‘ Come Came Come Venir
Cost Cost Cost Costar
‘ Cut Cut Cut Cortar
‘ Daydream* Daydreamt Daydreamt Sonar despierto
‘ Deal Dealt Dealt Dar, repartir (cartas)
Dig Dug Dug Cavar
[ Disprove* Disproved Disproven Refu;ar
Dive* Dove Dived Tirarse de cabeza
‘ Dive* Dove Dived Bucear
To Did Done Hacer
‘ Draw Drew Drawn Dibujar
Dream* Dreamt Dreamt Sonar
‘ Drink Drank Drunk Beber

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa regular.
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LISTA DE VERBOS

Arise Arose Arisen Surgir
Be Was Been Ser
Be Were Been Ser
Be Was Been Estar
Be Were Been Estar
Beat Beat Beaten Batir
Beat Beat Beaten Ganar a alguien
Beat Beat Beaten Sacudir
Become Became Become Llegar a ser
Become Became Become Hacerse
Begin Began Begun Empezar
Bend Bent Bent Doblar
Bet Bet Bet Apostar
Bid Bid Bid Pujar
Bind Bound Bound Encuadernar
Bite Bit Bitten Picar
Bite Bit Bitten Morder
Bleed Bled Bled Sangrar
Blow Blew Blown Soplar

[ Blow Blew Blown Desaprovechar
Break Broke Broken Romper
Break Broke Broken Batir (un récord)
Breed Bred Bred Criar
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Give Gave Given Conceder \

Give Gave Given Regalar ‘
Go Went Gone Ir |
Go Went Been Ir ‘
Grind Ground Ground Moler |
Grow Grew Grown Crecer ‘
Grow Grew Grown Cultivar |
Hang Hung Hung Colgar \
Havé Had Had Tener 7\
" Hear Heard Heard Oir |
Hide Hid Hidden Esconder |
Hide Hid Hidden Ocultar |
Hit Hit Hit Pegar |
Hit Hit Hit Golpear l
Hold Held Held Sostener |
Hold Held Held Mantener |
Hold Held Held Retener, detener \
Hurt Hurt Hurt Doler ‘
Hurt Hurt Hurt Hacer dano |
Input Input Input Introducir (datos) ‘
Keep Kept Kept Guardar ;
Keep Kept Kept Quedarse (algo) \
Keep Kept Kept Seguir |
Keep Kept Kept Mantener |

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa reqular.
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Drive Drove Driven Conducir

Eat Ate Eaten Comer

Fall Fell Fallen Caerse

Feed Fed Fed Dar de comer

Feel Felt Felt Encontrarse

Feel Felt Felt Sentirse

Fight Fought Fought Luchar

Fight Fought Fought Pelear

Find Found Found Encontrar

Fit* Fit Fit Caber

Fit* Fit Fit Quedar (la ropa)

Flee Fled Fled Huir, escaparse
i Fly Flew Flown Volar

Forbid Forbade Forbidden Prohibir

Forecast* Forecast Forecast Pronosticar

Foresee Foresaw Foreseen Prever

Foretell Foretold Foretold Predecir

Forget Forgot Forgotten Olvidar

Forgive Forgave Forgiven Perdonar

Forsake Forsook Forsaken Abandonar

Freeze Froze Frozen Congelar

Get Got Got Obtener, conseguir

Get Got Gotten Obtener, conseguir

Give Gave Given Dar
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Mean Meant Meant Querer decir
Meet Met Met Encontrarse, verse l
Meet Met Met Conocer

(por primera vez)
Mishear Misheard Misheard 0ir mal ‘
Mislay Mislaid Mislaid Extraviar
Mislay Mislaid Mislaid Traspapelar ‘
Mislesd @sled Misled Engaﬁarlverbalmen\ei |
Mislead Misled Misled Confundir (a alguien) }
Misspell* Misspelt Misspelt Escribir mal
Mistake Mistook Mistaken Confundir (personas) ‘

Misunderstand Misunderstood

Esun;rm; Mistﬂersloog

Misunderstood

Misunderstood

Entender mal

Malinterpretar ]

Mow Mowed Mown Cortar (el césped)
Offset Offset Offset Compensar ]
Outbid Outbid Outbid Pujar mas que |
Outdo Outdid Outdone Superar (a alguien) I
Outgrow Outgrew Outgrown Quedar pequeio
Overcome Overcame Overcome Superar l
Overdo Overdid Overdone Pasarse

Overeat Overate Overeaten Comer en exceso ‘
Overhear Overheard Overheard 0Oir (por casualidad)
Overpay Overpaid Overpaid Pagar demasiado ]
Oversee Oversaw Overseen Supervisar

Oversleep Overslept Overslept Quedarse dormido ‘

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa reqular.
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Kneel Knelt Knelt Arrodillarse

Knit* Knit Knit Hacer punto |

Know Knew Known Saber

Know Knew Known Conocer |

Lead Led Led Guiar

Lead Led Led Dirigir, gobernar ’

Lean* Leant Leant Apoyarse

Lean* Leant Leant Inclinar [

Leap* Leapt Leapt Saltar |

Learn* Learnt Learnt Aprender ‘

Leave Left Left Marcharse |

Leave Left Left Salir ’
i Leave Left Left Dejar

Lend Lent Lent Prestar ‘

Let Let Let Dejar

Let Let Let Alquilar |

Let Let Let Permitir

Lie Lay Lain Tumbarse |

Light* Lit Lit Encender |

Lip-read Lip-read Lip-read Leer los labios ‘

Lose Lost Lost Perder

Make Made Made Hacer |

Make Made Made Fabricar

Mean Meant Meant Significar \
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SURGIR

Surgiré la necesidad

Surgié el problema.

Ha surgido un asunto.

The need will arise.
The problem arose.

An issue has arisen,

ARISE  AROSE

&

i
BURNS
/béennn/

BURNT
/béennnttt/

BURNT
/béennnttt/

QUEMARSE

L R

Me quemo con facilidad al sol. I burn easily in the sun.

>
-]
(72}
m

El se quemd el dedo ayer por la
noche

He burnt his finger last night.

:

iMe acabo de quemar la mano! I've just burnt my hand!

o
(=]
)
z

*

BURN*
/béennn/

BURNT
/béennnttt/

/béennnttt/

La madera arde con facilidad. Wood burns easily.

= =
>
X
(%)
=

La hoja de papel ardid ripidamente.  The sheet of paper burnt quickly.

La casa ha ardido entera. The house has burnt to the ground.

((Nota: nota aclaratoria que se referir a algin particular sobre el verbo o las frases. ]

1 Versos IRREGULARES

* Pagina ficticia.





OEBPS/Images/00005.jpeg
Salir w

| eIHRkGUURFS
i ww‘ S )

VERBOS IRREGULARES EN INGLES

Descarga todos los audios comprimidos en .zip:

© hazlo uno por uno:
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